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"Ο,τι προεϊδεν ό αστυνομικός έπ ιθεω- 
φητής ήρξατο πραγματοποιούμενον.

Ό  Λουβέν, μετά τήν έπίσκεψίν τοΰ 
Μούλ, έσκέφθη μήπως ΰπό τήν πρόφασιν 
νά κατασκοπεύστ), δέν ετίθετο ΰπό κ α τ α 
σκοπίαν αύτός, μήπως ήτο κυνήγιον άντι 
κ υ ν η γ ο ΰ .Ά λ λ ’ ή υπερήφανος καί μή προ- 
σπεποιημένη στάσις τοΰ Λαυρέντιου, ή 
βαρβαρότης, μεθ’ής ύπεδέχθη αύτόν, ή 
ρητή άπαγόρευσις νά όμιλήσωσι περί ύ- 
π ο θ ί σ ι ω ν  καί πρό πάντων ή θέα τοΰ τραυ
ματισμένου έκείνου προσώπου, διέλυσε 
πάσαν υπόνοιαν καί δυσπ ιστίαν  τοΰ άρ
χαίου καταδίκου. Βεβα ίως ή άποστολή 
του ήτο σπουδαία καί δ ιετείθετο σπου- 
δα ίως νά έκτελέσν) αύτήν .

Ά λ λ ’ άπό τής πρώτης ήμέρας, παρά 
τήν  έπ ιθυμίαν τοΰ νά φανγ) χρήσιμος είς 
τή ν  άστυνομίαν, ήσθάνθη έαυτόν έλκυό- 
μενον πρός τόν Λαυρέντιον καί έδοκίμα- 
οεν αποστροφήν νά κατασκοπεύστ) καί νά 
προδώσγ) αύτόν. Ή  αρρενωπή καί υπε
ρήφανος εκείνη καλλονή, ή άγρία ένερ- 
γη τ ικό τη ς  τοΰ νέου άνδρός προεκάλεσε 
τόν θαυμασμόν αυτοΰ.

Ό  θαυμασμός ούτος ηΰξησε τάς έπο- 
μένας ήμέρας, έκδηλούμενος ΰπό απολύ
του υποταγής καί παντοίων περιποιή
σεων. Ούδέν άπεθάρρυνεν αύτόν, ούδ’ αί 
ΰβρεις, ούδ’ α ί βαναυσότητες ’ ό Λαυρέν

τ ιος, διά μιδς λέζεως ή δι’ένός νεύματος, 
τόν ήνάγκαζε νά φεύγγ) ταπεινούμενον 
καί ερποντα είς τό άλλο άκοον τής ειρ
κτής ,  μεθ’ δ δ ι’ ένός νεύματος πάλ ιν  ό 
Λουβέν έπανήρχετο σπεύδων καί μειδιών.

’Ενίοτε τόν εβλεπεν άτενίζοντα  διαρ
κώς αύτόν.

—  Δ ια τ ί  μέ παρατηρείς , γερω-μα- 
σκαρα ;

—  Ώ  ! συγχώρεσέ μ ε . . .  ελεγεν ό Λου
βέν καταβ ιβάζω ν τούς οφθαλμούς.

—  Ζητείς νά μαντεύσης άπό τό πρό- 
σωπόν μου άν έ'χω κάνέν μυστικόν ;

Ό  Λουβέν διεμαρτύρετο καί έζήτει 
συγγνώμην.

Πρωίαν τ ινά ,  καθ ’ ήν στιγμήν έξυπνα, 
ό Λαυρέντιος ήκουσε έλαφρόν φύσημα καί 
είδε σκιάν πλησίον τής κλίνης του. Μό
λις έκινήθη καί ή σκιά οπισθοδρόμησε 
ζωηρώς. Ποοσεποιήθη δτι άπεκοιμήθη 
πάλ ιν  καί ήμ ιανο ίγων τούς οφθαλμούς 
είδεν είς τ ινων βημάτων άπόστασιν τόν 
Λουβέν ακίνητον θεωοοΰντα αύτόν. Τοΰτο 
διήρκεσεν έπί τ ινα  λ επ τά .  Τί συνέβαινεν 
έν τή άγρία καί διεφθαρμέν/ι έκείνγ)
ψυχ·7) ; __  Ό  Λαυρέντιος ήγέρθη άποτό-
μως.

—  Τ ί κάμνεις έδώ ; ανέκραξε διά φο
βέρας φωνής καί ορμών πρός τόν Λουβέν, 
δστις έ'σπευσε νά καταφύγγ) όπισθεν τής 
κλίνης.

Ό  Λαυρέντιος, δεδεσμευμένος ΰπό τοΰ 
μανδύου, ήδυνάτει νά τόν φθάσγι.

—  Ηλθες, άθλιε ,  νά μέ κατασκοπεύ
σεις είς τόν ύπνον μου, ν’ άρπάσης κανένα 
λόγον, ό όποιος θά μοΰ διέφευγε. ..

—  "Ώ ! Θεέ μου, όχι! άνέκραξεν ό Λου
βέν . . .  Σοΰ ορκίζομαι όχι, κύριε Σίμων' 
ο ,τ ι θέλεις λέγε έμπρός μου.. .  Νά πεθάνω 
καλλίτερα παρά νά σέ προδώσω !

—  Λοιπόν δ ια τ ί  μέ έπλησίαζες ;
—  Δέν τό έκαμα διά κακό. Σέ έκύ- 

τα ζα  ποΰ έκοιμόσουν.
—  Σέ ένδιέφερεν αύτό ! ύπεντοθόρισεν 

όΛαυρέντιος έπανερχόμενος είς τήν κλίνην 
του.

—  Ναί, είπε σοβαρώς ό Λουβέν, σέ έ-

κύταζα  καί έλεγα μόνος μου πώς είσαι 
εύτυχισμένος ποΰ είσαι παλληκάρι καί γεν
ναίος .. Έ \ώ  είμαι άδύνατος καί δειλός 
’σάν βρεγμένη κ ό τα . . .  Ά !  άν ήμουν ’σάν 
καί λόγου σου...

—  Μπά ! αν ήσο ’σάν έμέ τ ί  θά έκα- 
μνες ;

—  Ώ  1... θά έβλεπες !
Τό ομμα του άπήστραπτε καί τά ποό- 

σωπόν του είχεν άγρίαν έκφρασιν’ ήτο ά- 
ληθώς ό κακοΰργος τοΰ Ηιλζουιφ καί 
της όδοΰ Καρδινέ ! . . .  Τοΰτο άλλως τε ο
λ ίγον διήρκεσεν.

—  Έ γώ  νοιώθω τή  δουλειά,είπε μετά 
θλίψεως ό Λουβέν, μά δέν εχω τό κουρά
γιο καί τή  δύναμι νά τήν έκτελέσω ’ μο
νάχος, τ ίποτε δέν ’μπορώ . . . Δέν θά ή 
τουν μεγάλο κακό, άν ευρισκα άλλον ποΰ 
νά εχιρ τήν δύναμι ποΰ μοΰ λε ίπε ι.

Ό  Λαυρέντιος έκρινεν εύλογον νά τόν 
διακόψγι.

—  Ά ρκε ΐ ! είπεν είρωνικώς, θέλεις τ ώ 
ρα νά ίδγις άν θά έπιτύχγις καλλ ίτερα  μέ 
τήν πρόκλησιν ή μέ τήν κατασκοπ ίαν  !

Καί έπέβαλε σιγήν τ φ  Λουβέν.
Ά λ λ ω ς  τε, αί κα τά  τοΰ άθλιου έκεί- 

νου παραφοραί του δέν ήσαν προσποιη- 
τα ί .  Ή  υποταγή  αύτοΰ, αί κολακε ία ς  αί 
περιποιήσεις, δι’ ών περιέβαλλεν αύτόν, 
τ φ  διήγειρον τήν καρδίαν καί τόν παρώρ- 
γ ιζο ν ’ ήρχοντο δέ σ τ ιγμ α ί ,  καθ ’ άς κα -  
τεπάτε ι τόν Λουβέν ώς σκώληκα. Έν 
τούτοις δέν έπρεπεν ή άποστροφή αύτοΰ 
καί I) οργή νά έκδηλώντα ι τόσον συνεχώς, 
διά τοΰτο κατώρθωνε νά προσποιήται 
πολλάκις .  Προσεποιεΐτο ένίοτε δτι άστε ί-  
ζετα ι διά τήν πρός αύτόν κατασκοπίαν 
τοΰ Λουβέν. "Οτε ό φύλαξ ήρχετο ζητών 
τόν Λουβέν δι’ άνάκρισιν ή άντ ιπαράστα- 
σιν, τ φ  ελεγεν ό Λα’ΐρέντιος γελών:

— Πήγαινε, γέρω-μασκαρό5 ! πήγα ινε  
νά κάμ·(ΐς τήν αναφοράν σου’ άν είπνις 
μόνον δσα σοί έξομολογήθην δέν θ’ άρ-
γήσιρς·

Καί άμα ό Λουβέν έπανήρχετο :
— Στο ιχηματίζω  δτι σέ έπέπληξαν, 

διότι δέν κατώρθωσες τ ίποτέ ,  καί σοί εί-
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πον δτι κλέπτε ις  χρήματα καί τήν ε ύ 
νοιαν τής άστυνομίας. Χάνεις τόν καιρόν 
σου καί τόν κόπον σου, κακόμοιρε !

Κατά τάς απουσίας ταύ τα ς  τοΰ Λ ου
βέν, ό Λαυρέντιος έδέχετο τήν έπίσκεψιν 
τοϋ Μούλ, είς δν έλεγε τά  διατρέχοντα, 
και παρ’ ού έλάμβανε συμβουλάς.

Ό  αστυνομικός έπιθεωρητής ευοισκεν 
οτι καλώς έβαινεν ή ύπόθεσις. Έ σκέπτετο  
έν τούτο ις αν ή πρός τόν Λαυρέντιον ά -  
φοσίωσις τοΰ Λουβέν ήτο άλ·/)θής ή προσ- 
πεποιημένη. “Οπως διαφωτίσγι τό ζ ή τ η 
μα τοΰτο είχε μέσον τ ι  αποφασιστικόν.

—  'Ομολογήσατε ! είπεν ήμέραν τ ινά  
είς τόν Λαυοεντιον.

Καί όντως, άμα ό Λ ουβέν έπανήλθεν, ό 
Λαυρέντιος ήρξατο συνδιαλεγόμενος μ ετ ’ 
αύτοΰ οίκείως καί φιλ ικώς.

—  ’Αλήθεια , α γα π η τέ ,  είπε, λυπού
μαι καί σέ καί τήν αστυνομίαν. Θά ε ί 
πες πάλ ιν  είς τούς αρχηγούς σου δτι δέν 
κατώοθωσες νά άποσπάσνις τό μυστικόν 
μου. Είνε πραγματικώς έκτακτον ! ’ Αλλά 
καί άν είχα μυστικόν, θά τό έξεμυστη- 
ρευόμΥΐν είς ενα άνθρωπον τοϋ είδους 
σου ! . . .  Μέ νομίζεις λοιπόν ζώον ! Ή  θέ- 
σις μου είνε άοκετά καλή καί δέν έννοώ 
νά περιπλέξω τά  πράγματα . Ή  δικογρα
φία μου προ τριών έβδομάδων εύρίσκεται 
είς τήν ε ισαγγελ ία ν '  ούδεμία άπόδειξις υ 
πάρχει έναντίον μου καί είνε αδύνατον νά 
παραπεμφθώ είς τό κακουργιοίΗκεϊον.Μετά 
οκτώ ήμέρας, έστω καί δεκαπέντε, ή ενα 
μήνα, άν θέλης, θ' α πα λλα γώ  καί θά έ- 
λευθερωθώ. Υπομονήν λοιπόν πρέπει νά 
έχω καί νά κρχτώ τήν γλώσσαν μου' τ ί 
ποτε άλλο.

Ό  Λουβέν συνεχάρη τόν Λαυρέντιον 
διά τό ποθητόν τοΰτο αποτέλεσμα τής 
κ α τ ’ αύτοΰ_ άνακοίσεως. Ε ίτα , διαρκού- 
σης τής συνομιλίας, ό Λαυρέντιος έφάνη 
καθιστάμενος ζωηοότερος καί είπεν :

—  Διάβολε ! άν είπώ σιγά είς ενα χα- 
μένον ώς έσέ, τήν ομολογίαν τοΰ έγκλή - 
ματος, τ ί  θά έγίνετο ; Θά ήονούμην τήν 
ομολογίαν, καί δ ια τ ί νά πιστεύσουν σέ 
καί δχι έμέ ; Καί άν μέ παρέπεμπον είς 
τό κακουργιοδικεΐον θά ίσχυριζόμην δτι 
αΰτή  ή δήθεν ομολογία είνε έφεύρεσις 
τής αστυνομίας, οί δέ ένορκοι θά μέ ά- 
πέλυον. ’Ιδού τό πάν. Ναί, άκουσε, σοί 
τό λέγω , είπε πλησιάζων ποός τόν Λου
βέν καί ταπε ινών  τήν φωνήν. Έ γ ώ ,  ό 
ΙΙαΰλος Σίμων, έξετέλεσα τό έγκλημα τής 
Β ιλλα ίν  !

—  Σιώπα ! ε ίπε ζωηοώς ό Λουβέν. “Ω! 
κακόμοιρε, άν σέ άκουε κανείς . . .

Ό  Λαυρέντιος έκάγχασε.
—  Χά χά ! πόσον ώραία υποκρίνεσαι, 

γερω-μασκαρά! άνέκραξεν. Η σύχασε ,  ε ί 
σαι μόνος έδώ" μόνος ήκουσες δ ,τ ι  ε ίπα . 
Τώρα πήγα ινε  νά τό προδώσΥΐς, καί θά Γ- 
δωμεν τ ί  θά κατορθώσνις.

Τό εσπέρας έφάνη μετανοών διά τήν 
το ιαύτην  πρόκλησιν.

-—"Ακούσε, είπε τφΛουβέν,σέ συμβου- 
λευω σπουδαίως νά μή ένθυμηθϊίς πλέον 
ο ,τ ι  σοί ε ίπα ,  λησμόνησέ το δλως διόλου, 
δ ιότι ,  άν έπάθαινα κακόν, ά ν . . .

—  Ώ  ! νά ήσαι ήσυχος, άνέκραξεν ό 
Λουβέν.

—  Τό είξεύρεις ! έξηκολούθησεν ό Λ α υ 
ρέντιος δ ι’ άγρίας φωνής, θά σέ ευρώ 
καμμίαν ήμέραν καί τότε . . .  θά περάσ·/)ς 
εν τέταρτον τής ώρας άσχημον, σοί τό 
προλέγω.

—  Μίλα λοιπόν σιγότερα! είπεν ό Λ ου
βέν. Θεέ μου ! άν σέ άκούσουν . . .  Σέ π α 
ρακαλώ μή τό ’πνΊς ποτέ είς κανένα ά λ 
λον τό μυστικόν σου.

Τήν έπαύριον ό Λουβέν έξητάζετο ύπό 
τού Μούλ.

—  Λοιπόν ! είπεν ό αστυνομικός έπ ι-  
I θεωρητής, τ ί  νέα εχομεν ; πάντοτε  τά
α ΰτά ,  στο ιχηματίζω .

—  ’Αλλοίμονο ! ναί, είπε στενάζων δ 
Λουβέν.

—  Πώς ! δέν κατώρθωσες άκόμη νά 
φλυαρίσγι ολίγον, έστω καί δ ι’ άδιάφορα 
πράγματα  ; . . . Είξεύρεις έν τούτοις δτι 
τά  αδιάφορα αΰτά  πράγματα  ένοχοποι- 
ούσι τόν κακοΰργον...

—  Τί θέλετε ; είπεν ό Λουβέν, δέν μέ 
έμπ ιστεύετα ι,  μέ κακομεταχε ιρ ίζετα ι . . .

—  Κρίμα.
—  Δέν είμπόρεσα ν’άνοίξω άμιλία μ α 

ζύ του . . .  Χθές κάτ ι  μοΰ ’πε.
— Αί ! τ ί  ;
—  Πώς είνε αθώος.
—  Εύγε, καί έπείσθης ;
—  "Οχι.. .  άν καί δέν είνε άδύνατον . . .  

Μά θά κάμω δ ,τ ι είμπορέσω νά μάθω.
—  ’Α γαπητέ  Λουβέν, ειπεν ό Μούλ, εί

σαι βεβαίως πολύ ικανός' άλλά  τό π α ι -  
γνίδιον αΰτό θά σέ έκούρασε. Πρέπει νά 
άναπαυθής.

—  ”Ω ! σάς παρακαλώ ,ε ίπεν ό Λουβέν, 
άφήστέ με νά έξακολουθήσω.

—  "Οχι, είνε γελοϊον ! είπεν ό Μούλ 
μεθ’ ύφους ανυπομονησίας καί οργής. Χ ά 
νομεν τήν ύπόθεσιν έκ λάθους ίδικοΰ σου. 
Ο Σίμων θά άπολυθή α ΰτάς  τάς ήμέρας 

περιφρονών ημάς" θά έχ·/) δίκαιον. "Α ! 
Λουβέν, μοί είχον έπαινέσει τήν ικανό
τ η τά  σου ! . . .

—  ’Α κούσατε! ειπεν ό Λουβέν, καί ά λ 
λοι ικανότεροι μου δέν θά έκαμναν τ ίποτε . 
’Αλλά θέλω νά έπιμείνω. Ά φ ή σ τ έ  με, καί 
μέ τόν ενα ή μέ τόν άλλον τοόπον, θά 
μάθω τά μυστικόν τοϋ Σίμωνος.

Ό  Μούλ έφάνη δ ιστάζων, ά λ λ ’ έπί τ έ 
λους ένέδωκεν.

—  "Εστω ! είπε, πρόσεξε δμως νά τη- 
ρήσγις τήν ΰπόσχεσίν σου" άλλως, θά π ι -  
στεύσω δτι συνεννοείσαι μέ τάν Σ ίμωνα .. .  
τό δποϊον δέν είνε άπ ίθανον . . .

Ό  Λουβέν έφάνη σκανδαλισθείς καί έξ- 
ήλθε διαμαρτυρόμενος διά τήν άφοσίωσίν 
του.

—  Ά νεκαλύφθης ,ε ίπεν  ό Μούλ βλέπων 
αΰτόν έξερχόμενον.

<7

—  Λοιπόν ! γέρω-προδότη, τ ί  νέα ; ή- 
ρώτησεν ό Λαυρέντιος τόν Λουβέν, δτε 
ούτος έπανήλθεν είς τήν ειρκτήν σύννους' 
έρχεσαι άπό τόν άρχηγόν τών κατασκό

πων καί μέ έπρόδωσες' έλαβες το ΰλ ά χ ι-  
στον τήν αμοιβήν σου ; Α ξ ίζ ε ι ,  νομίζω !

Ό  Λουβέν ύψωσε τήν κεφαλήν μειδιών j 
καί έπανέλαβε τήν έμφροντιν αύτοΰ σ τά 
σιν.

—  Ά  δά ! έξηκολούθησεν δ Λαυρέν
τιος συνωφρυούμενος, νά ήνε αληθές τ ά 
χα ; έκαμες πολύ άσχημα, σέ ειδοποιώ.

—  Α γα πη τέ ,κ ύρ ιε  Σίμων,είπεν δ Λου
βέν, μ ίλα  σιγότερα, σέ παρακαλώ. Οί 
τοίχοι δέν είνε κωφοί, δσω φαίνονται.

—  Πιθανόν, είπεν ό Λαυρέντιος τ α π ε ι 
νών τήν φωνήν. Ά λ λ ά  πόθεν έρχεσαι ; 
τ ί  συνέβη ; θέλω νά μάθω.

—  Μία σ τ ιγμή  ! μή βιάζεσαι.
—  Μέ έπρόδωσες, μασκαρά ;
—  Μά δχι ! χορατεύεις ;
—  "Ωρα καλή ! Έ καμ ες  πολύ καλά, 

ένθυμεϊσαι τάς άπειλάς μου ; είμαι άν
θρωπος, ό όποιος τάς εκτελώ.

— Τό π ιστεύω . Έεύρω δμως καί έγώ- 
νά φυλαχθώ. Ά ν  σέ έπρόδινα, δέν θά έο- 
χόμουν πλέον έδώ, π ίστευσέ το.

—  Δέν θά ήοχεσο... άλλά  δ ια τ ί ; Α ρ 
κεί νά άρνήσαι καί νά έ'χω τήν μωρίαν 
νά σέ π ιστεύω  . . .  Ναί, αύτό εινε ! ή ο
μολογία, τήν οποίαν σοί έ'καμα δέν αρ
κ ε ί1 χρειάζονται ένδείξεις, .ακριβείς π λ η -  
ροφορίαι καί ερχεσαι νά τάς μάθης. ’Α 
κούσε, φίλε, πρέπει νά τελειώσωμεν.

Καί ποοεχωρησεν άπειλητ ικός κατά  
τού Λουβέν, δστις κατέφυγεν εις τό σύν- 
ηθε ς αυτού κχταφύγ ιον .

—  Μ ά... τ ί  επαθες ; έψελλισε
—  Στάσου,μασκαρά! άνέκραζεν δ Λ αυ

ρέντιος. “Ω ! άν ήμην έλεύθερος ! ?
Έταοάσσετο έν τώ  άναγκαστ ικώ  μαν- 

δύίχ καί ματα ίω ς προσεπάθει νά φθάσιρ. 
τάν Λουβέν

—  “Α φησ έμ ε . . .  δέν έχεις δ ίκαιον . . .  ά -  
κουσέ με λοιπόν ! έλεγεν οΰτος.

Ό  Λαυρέντιος έφάνη κατευνασθείς καί 
άπεσύρθη γογγύζων ε ϊ ;  τ ινα  γωνίαν .

—  Νά είμαι καταδικασμένος νά ζώ 
μέ τοιοϋτον φαϋλον ! έψιθύρισεν.

Ό  Λουβέν έξήλθε τής κρύπτης του έν
τρομος.

—  Α γ α π η τ έ ,  κύριε Σίμων, ά π α τά σ α ι ,  
είπε. Δέν έκαμα αύτό ποΰ λέγε ις .  "Ηθελα 
μ άλ ισ τα  νά σοΰ ’πώ  κ ά τ ι . . .  Μά μαζύ οον/ 
δέν είνε τρόπος' είσαι πολύ άγριος . . .

Ό  Λαυρέντιος ήθέλησε νά μαθνι τ ί  
είχε νά τ φ  άνακοινώσϊ) ' ά λλ ’ δ Λουβέν 
ήρνήθη.

—  Ό χι τώρα, είπεν, αργότερα. . . δ
ταν  θά ήσαι ήσυχος.. .

—  Πραγματικώς, έψιθύρισεν ό Λαυρέν
τ ιος, θά είνε ώραϊον αΰτό, τό όποιον θχ 
μοί εϊπΥΐς1 καμμία πλεκτάνη , καμμία έ- 
φεύρεσις τής αστυνομίας. Σ ιώπα , ζώον!

Ή μίσε ια  ώρα παρήλθε, καθ ’ ήν άμφό- 
τεροι έσιώπων. Ό  Λουβέν έφαίνετο βεβυ- 
θισμένος είς σκέψεις. Αίφνης ό Λαυρέντιος 
ήγέρθη καί προεχώρησε πρός τόν Λουβέν:

— "Ακούσε ! τώ  ειπεν. "Οσον καί άν 
ήσαι άνθρωπος τής αστυνομίας καί τή ς  
δικαιοσύνης είς μάτην κοπιάζεις , τ ίπο τε  
δέν θά μοϋ κάμνις. Ή  σημερινή έκθεσις 
σου θά παρατείννι ίσως έπί τ ινας ήμέρας



τήν φυλακήν μου, άλλά  ποτέ δέν θά κα- 
ταδ ικασθώ δι’ αΰτήν ,  ποτέ ! Θά εξέλθω 
μίαν ήμέραν καί τότε . . . ώ ! τότε, θά
ϊδγίς !

Τάς λέξε ι ;  τ α ύ τα ς  είπε μετά τοιούτου 
απε ιλητ ικού  τόνου, ώστε ό Λουβέν έφρι— 
κίασεν.

—  Τί θά κάμγι; ; ήρώτησε ζωηρώς.
— "Α ! αύτό σέ ένδιαφέρει,είπεν ό Λ α υ 

ρέντιος. Λοιπόν ! λυπούμαι δτι δέν θά 
τό μάθ/,ς . . .

Ε ίτα ,  στρεφόμενος άποτόμως πρός τόν 
Λουβέν οίονεί μ εταβάλλων γνώμην, είπε :

—  Θέλεις νά μάθνις ; Δ ια τ ί  νά μή σοί 
τό ε ί 'πω ;. . .  Λοιπόν μάθε το,έξηκολούθησε 
χαμηλοφώνως,αΰτό  τό όποιον επραξα καί 
άνοήτως φερόμενος σοί όμολύγησα είνε 
μηδέν απέναντ ι έκείνου, τό όποιον θά 
πράξω βραδ ύτερον... μ ε τ ’ ολ ίγον ,έλπ ίζω  I 
έπανάλαβέ το είς τοΰς συναδέλφους σου, 
άν θέλιρς‘ θ ’ άκούσουν νά γ ίνετα ι  λόγος 
περί έμοΰ καί έν άνάγκν) θά σάς ξεκάμω 
■δλους. Δέν θά ημαι δμως τόσον άνόητος 
δσον η μ η ν  τοΰ λοιποΰ θά έργασθώ διά 
μ εγά λ α ;  επιχειρήσεις. νΑ ! την νομίζει; 
σπουδαίαν τήν ΰπόθεσιν της Β ιλλα ίν  ; 
Ώ ς έκτέλεσις, να ί '  άλλ '  ώς αποτέλεσμα, 
σχεδόν τ ίποτε .  Δι’ ολ ίγα χρήματα, τεσ 
σάρων μηνών φυλάκισ ις ,  άνακρίσεις, κα 
τασκοπεύσεις καί πα ντο ΐα ι  ένοχλήσεις ! 
Είς τό μέλλον δέν θά σκοτίζωμαι διά 
τόσον μικρά πράγμ ατα ' θά κάμω κάτ ι τ ι ,  
άν άξιζη τόν κόπο !

Έ φ ’ δσον ό Λαυοέντιος ώαίλε ι,  ό Λου
βέν ηνωρθοΰτο' τό ομμα αΰτοΰ άπήστρα- 
πτε  παραδόξως.

—  Μπράβο, μπράβο, άνέκραξεν' έχεις 
αίμα ’στα ίς φλέβαις σου' είσαι άνδρας !

—-Τ ί  λέγεις ; είπεν ό Λαυρέντιος.
—  "Ακούσε, Σίμων.
—  Α ί ; άν θέλνις λέγε καί xvp i e . . .
—  Κύριε Σίμων, συγχώρεσέ με ! Ναί, 

καλά σέ έκατάλαβα , έχεις καρδιά.. .  θά 
Ιίροοδ εύσγις... . ’Μπορεί κάνεις νά δουλεύση 
μαζύ σου. Είσχι ό άνθοωπος ποΰ μοΰ 
χρειάζεται.

—  Χά ! χά ! είπεν ό Λαυρέντιος καγ- 
χάζων, ό άνθρωπος ποΰ σοϋ χρειάζετα ι. . .  
πολΰ καλά  ! ’Αλλά , καλέ μου φίλε, άν 
έπρόκειτο νά έκλέξω τόν άνθρωπον, είς 
τόν όποιον θ’ άνήκω, δέν θά έξέλεγα βε
βαίως..  .
; —  “Ω ! μή τό λεγγις αΰτό ' δέν μέ 
γνωρίζει; !

—  ’Αλλά , διάβολε ! σέ γνωρίζω ' όνο- 
μάζ εσαι Λονδοριέ κα ί είσαι έντιμος χ α 
ράκτης έπί μ ε τά λ λ ω ν . . .

—  Ας άφήσουμε τα ϊς  φλυαρίαις.
—  Είσαι καί κατάσκοπος, έξηκολού- 

Οησεν ό Λαυρ έντιος, κα ί ,  μεταξύ μας, ά - 
Φλίως έκτελεϊς τό εργον σου.

—  Αφισε τά  χορατά, είπεν ό Λουβέν' 
Σοΰ λέγω δτι δέν μέ γνωρίζεις. Ναί, 
■*)ftat κακομοιριασμένος καί δειλός ! έχω 
Ομως τήν αξίαν μου, καί δταν δουλεύω, 
% δουλειά μου π ιάνε ι τόπο !

Ο Λαυρέντιος έφρικίασεν.
—  ”Α ! έξηκολούθησεν ό Λουβέν άρ- 

νά μέ ν ο ι ώ θ yj ; .  ’’Εχει; δίκαιον. "Αν

μοΰ λείπουν κάποια  μέσα, έχω άλλα  ποΰ 
αξίζουν περισσότερο... Έ γ ώ  δέν έκτελώ , 
ά λλά  λαβα ίνω  τήν ιδέα καί σχεδιάζω 

I τήν όπόθεσι' καί άφοΰ έγώ την σχεδιάσω, 
, τότε  βέβαια κα ί σίγουρα μπορεί να την 
καταφέργ] κανε ίς ! . . .  "Ας ειχ α άνθρωπον... 
δυνατόν καί μέ καρδιά .. .  αφοσιωμενον!. . .  
Πόσο θά τόν άγαποΰσα αυτόν τόν ά ν 
θρωπο ! Τί δουλειαίς θά κατάφερνα μ 
αΰτόν ! Μοΰ είπες πώς θέλεις νά έογα- 
σθής ’σέ μ εγά λα ι ;  επιχειρήσει; .  Καί έγω 
αΰτό θέλω ! Μά μονάχο; δέν μπορώ. 
Καί σΰ μονάχο; μεγάλα  πράγματα  δέν θα 
’μπορέσνι; νά καταφέρΥ);. Αν είμαστε 
μαζΰ οί δύο ! . . .  ’ Ακούσε, θέλ.εις νά συμ
φωνήσουμε ; Θέλει; ;  . . .

Τ αΰτα  λέγων ό Λουβέν έφαίνετο με
ταμορφωθεί; .  Είχεν άνορθωθή ένώπιον τοΰ 
Λαυοεντίου, το δέ βδελυοόν καί άπαίσιον 
αΰτοΰ πρόσωπον άπήστραπτεν έκ τ ή ;  
ί τ α μ ό τη το ; ,  τ ή ;  κακοηθείας καί κακουρ- 
γ ί α ; . . .  Ό  Λαυρέντιο ;, κατελήφθη σχεδόν 
ΰπό τρόμου. Έ πρεπεν δμω; νά ΰποκριθή.

—  Καλά τά  λ έγ ε ι ;  ! είπε μετά κ α τ α 
φρονητικού μειδιάματος. Ή  κατασκοπία  
σου έπέτυχε μόνον κατά  τό ήμισυ, θε- 
λεις τώρα νά μέ δοκιμάσιρς μέ τήν πρόσ- 
κλησιν. Ελεύθερα !

—  Ώ  ! τό ’ξεύρεις πώ ς ’μ ιλώσπουδαία, 
είπεν ό Λουβέν. Οΰτε νά σέ πλανέσω, 
οΰτε νά σέ προκαλέσω θέλω. ’Έ χε ις  δμως 
δίκαιον, δέν άξίζω  νά πιστεύσγις τά  λό 
γ ια  μου. Πρέπει νά έξηγηθοΰμε μαζύ, 
καί θά είμαστε έξηγημένοι έως τώρα .. .  
ίσως, άν δέν έθύμ ωνες τόσο πολύ.

— "Ας άκούσωμεν τήν έξήγησιν, είπεν 
ό Λαυρέντιος.

—  Μοΰ δίνεις τόν λόγο σου νά μή θυ
μώσεις, καί νά μέ άκούσ/ις ήσυχα καί 
ψυχρά^;...

—  Έ λ α  δά ! περί τίνος πρόκειται λ ο ι 
πόν ;

—  Δό; μου πρώτα τόν λόγο σου.
—  "Εστω ! λοιπόν ;
—  Λοιπόν ! είνε άλήθεια , ε ίμαι κα 

τάσκοπος.
—  Ά ,  κανά γ ια  ! . . .  τό έγνώοιζα.
—  Στάσου.. .  ε ίπαμε νά μέ άκούστις.
—  Καλά ! Έξακολούθει.
ι— Μοΰ είπες τό μυστικό σου, θά σοΰ 

’πώ τό ’δικό μου. Δέν ονομάζομαι Λονδο
ριέ, ά λλά  Λουδοβίκος Καινιόν, λεγόμενος 
Λουβέν,ελευθερωμένος κα τά δ ικο ς . ..

—  "Ωρα καλή ! ειπεν ό Λαυρέντιος. 
Αΰτό είνε πιθανόν καί αρχίζω νά έννοώ.

—  ’Έ τσ ι είνε. Κ άτω λοιπόν ή μου
τσούνα καί ά ;  έξηγηθοΰμε.

Ό  Λουβέν διηγήθη τήν ΰπόθεσιν τοΰ 
Β ιλζουίφ , τήν ε’ις Λάνγρ φυλάκισίν  του, 
τήν δραπέτευσίν του , τήν εις Παρισίους 
σύλληψιν αΰτού καί τήν άφεΑή έμπι/ττο-  
σ ν ι η ν  τού άστυνομικοΰ έπιθεωρητού Μούλ.

—  Ε κείνος , είπε, μέ έβαλε έδώ διά νά 
σού πάρω λό γ ια '  ε ίχα  σκοπό νά κάμω τό 
χρέος μου μέ συνείδηβι,διότι είχα συμφέ
ρον. Έ κ α τά λ α β α  δμως άμέσως πώς μου 
ήτουν άδύνατον. Τί τά  θέλεις ; Μοΰ άρε
σες άπό τήν πρώτη σ τ ιγμ ή '  έμβήκες μέ
σα . . . .  ’ στην καρδιά μου. "Αν άκουες τί

ε ίπα σήμερα είς τόν Μούλ ! . . . Νά ήσαι 
ήσυχος ! "Αν περιμένη άπό έμέ μονάχα, 
σέ 'λίγα'.ς ήμέραις θά ήσαι έλεύθεοος . . . 
θά σέ άκολουθήσω. . . ελπ ίζω . Θά έογα- 
σθούμε^,αζΰ τότε, σέ μ εγά λ α ι ;  έπιχείρη- 
σες καί όχι μικροδουλειαίς ! Καί ίσα-ίσα 
άνεκάλυψα μ ία περίφημη δουλε ιά . . . εΰτυ- 
χ ία  ! . . .  Ό λ α  σχεδ όν  είνε έτοιμα ... Θά 
τά  μοιρασθούμε οί δυό μας . . . Είμαστε 
σύμφωνοι ;

Έ κ  τού ΰφους, μεθ’οΰ ά Λουβέν ώ μ ί-  
λε ι ,ή το  προφανές δτι ή πρότασίς του ήτο 
ειλικρινής, σοβαρά. Ό  Λαυρέντιος δμως 
Ικρινεν εύλογον νά τηρήση ΰφος επ ιφ υλ α 
κτικόν καί νά δείκνυτα ι δύσπιστος.

—  Θά ίδωμεν, είπε, θά σκεφθώ.
—  Δέν έχεις έμπιστοσύνη εις έμέ ;
— Διάβολε, είνε φυσικόν νά μήν έ'χω.
—  Ναί, κα τα λα β α ίνω ,  είπεν ό Λου

βέν . . .  Υ πομονή  ! Θά κατορθώσο) νά σέ 
πε ίσω . . .  καί δταν μέ ίδής είς τήν δουλειά 
τότε θά άποφασίσης.

Ζ'

Έ νώ  τα ΰ τα  συνέβαινον είς τήν φ υ λ α 
κήν τής άστυνομίας, οί ΰπό τάς δ ια ταγάς 
τοΰ Μοΰλ δ ιατελοΰντες κλητήρες δέν έ- 
μενον αδρανείς, ά λ λ ’είχον προβή είς άνα- 
ζήτησ ιν  τού Φραγκίσκου Οΰσδάρ καί της 
Μαριέττας.

Οσον άφορα ταύ τη ν ,  τό αποτέλεσμα 
δέν έβράδυνεν, υπήρξε δέ οίον ηΰχετο ό 
Μούλ.

Ό  Πυρόκαρδος κατέστη  άπό τίνος χρό
νου, χάριν τής ΰποθέσεως ταύ τη ς ,  τ α κ τ ι 
κός π ελάτης  τοΰ οίκου Ρουσινιέ είς Β ατ ι-  
νιόλ. Κατώρθωσε διά τ ι ς  έπιμονης του, 
τών καλών τρόπων καί της θελκτικής 
συμπεριφοράς του,νά  προσελκύσν) τήν κ υ 
ρίαν Ρουσινιέ , ή τ ις  βεβαίως έν αΰτή  έ- 
βλε πε τόν διάδοχον τοΰ εντίμου μικροει- 
σοδημχτίου, δ ι’ δν έθλίβετο έτ ι.  Ώ ς  δέ 
άλλοτε ό Κροασιλιά, ήρχετο καί οΰτο; 
πλησίον τού γραφείου καί συνδιελέγετο 
μετά  τής κυρίας, ή τ ις  εΰχαρίστως συνω- 
μ ίλε ι μ ε τ ’ αΰτοΰ.

Μετά τήν έκ Πυτώ έπάνοδόν του, έ- 
σπευσε νά έπαναρχίσγ) τό στρατήγημα.

"Εφερε τήν συνομιλίαν έπί τής Μαριέτ
τα ς '  είπεν δτι ώμίλησε περί τής δυστυ
χούς αυτής  είς πρόσωπα λ ία ν  περί αΰτης  
ένδιαβερόαενα καί διατεθειμένα νά τήν 
συνδράμωσιν, έν ή περιπτωσει ήθελε δυ
στυχήσει.

—  "Α ! Θεέ μου, τ ί  λέγετε  ; είπεν ή 
κυρία Ρουσινιέ. ’Α λλά  ποτέ δέν ήτο τό 
σον εΰτυχής δσον είνε σήμερον. "Ελαβε 
ειδήσεις άπό τόν Λέοντα , ό όποιος τήν 
συνήντησε χθες καί σ·ινωμίλησε μ ετ ’ α ΰ 
τής διά μακρών.

Ή  κυρίαΡουσινιέ έκάλεσε τόν υπηρέτην.
—  Λέων, είπεν ,ε ίπέ είς τόν κύριον δ ,τ ι  

γνωρίζεις περί της Μαριέττας καί τ ί  σοί 
είπεν. Έ γ ώ  έχάρην πολΰ μαθοΰσα α ΰ τά ,  
διότι τήν άγαπώ  πάντο τε '  είνε συμπα- 
τριώτίς μου. Μοί ΰπεσχέθη δτι θά έλθ·») 
ταχ έω ς '  τήν περιμένω μίαν άπό αΰτάς  
τάς  ήμέρας.



Ό  Λέων διηγήθη τά εξής :
Τήν προτεραίαν συνήντησε τήν Μαριέτ

ταν είς τά  πέριξ της ’Αγοράς, είς Ιν έ- 
δωδιμοπωλειον, ένθα ήγόραζε τοόφιμα. 
Συνωδεύετο ύπό μιάς ύπηρετρίας,-καί ενός 
μαγείρου. Ό  Λέων τήν έπλησίασε καί 
τήν ήρώτησε τ ί  γ ίν ε τα ι  . . .  Ή τ ο  πολΰ εΰ- 
τυχής καί εΰχ αριστημένη έκ τής κ α τα -  
στάσεώς τη ς '  ήτο οίκονόμος είς εν τών 
ώραιοτέρων μεγάρων τών [Ιαρισίων, παρά 
τ φ  κυρίφ Σουσά, έν όδφ Ποοαστείου Ποα- 
σονιέ. Είχε τήν έποπτε ίαν τών άλλων υ 
πηρετών, οΰδαμοΰ δε, οΰδέ παοά τϊ) αρ
χα ία  αυτής κυρία, έτυχε τόσων περιπο ιή
σεων καί τόσης καλωσύνης. Διηγήθη ε ίτα  
πώς απέκτησε τήν θέσιν ταύτη ν  :

«Έ νεκ α  τών φοβερών τραυμάτων, τά 
όποια έλαβεν είς τήν όδόν Καρδινέ, ή ά- 
νάρρωσις αΰτής υπήρξε μακροτέρα ή οσον 
έφαντάζοντο ' έμεινε πλέον τών δύο μη 
νών είς τό θεραπευτήοιον τοΰ ίατροϋ Πο- 
μέό, μόλις δέ κατά  τήν δίκην τοΰ Λ α υ 
ρέντιου Δαλισιέ είχ^ν έντελώς άναλάβει.
Ητο άνευ πόρων καί ανήσυχος περί τοΰ 

μέλλοντος. Τότε, γέρων ίερεύς, τόν ό-

χομένην τοΰ εδωδιμοπωλείου, δπερ οΰτος 
είχεν υποδείξει.

Ό  Λ έων είπε τγί Μαοιέττα καί έπανέ- 
λαβεν δ ,τ ι  πρό δύο ημερών είχεν αΰτώ  
διηγηθή. Ό  Πυρόκαρδος ώκτειοεν αΰτήν 
διά τήν έπί τοΰ προσώπου της οΰλήν καί 
τήν έπήνεσε διά τήν γεννα ιό τητα  καί 
τήν άφοσίωσίν της. Ά λ λ '  δ υπηρέτης της 
Ρουσινιέ δέν έφάνη έπίσης εΰγενής.

—  Δυστυχής Μαοιέττα, είπεν, αΰτό 
δέν σέ εΰμοοφαίνει καί στο ιχηματ ίζω  πώς 
ό ερωμένος σου,ό κύριος Κροασιλιά,δέν είνε 
δπως άλλοτε περιποιητικός.

— Πώς ! άπα τασ α ι ,  είπεν ή Μαριέττα 
πειραχθεϊσα" δ κύριος Κροασιλιά είνε 
πολΰ γλυκύτερος ή άλλοτε.

—  Τόν έπανεϊδες λοιπόν ;
—  Θά τά έκαμνα πρό πολλοΰ άν ή 

θελα. Έδίσ τασα δμως, χάριν τής θέσεώς 
μου, ή όποία είνε τόσον καλή. Έν τού- 
τοις, πρό οεκα πέντε ημερών έδωσα τήν 
συγκατάθεσίν μου.

—  Καί δ γάμος πότε γ ίν ε τα ι  ;
—  Οταν θελήσω. Ό  κύριος Κροασι- 

λ ιά  είνε είς τάς δ ια τα γά ς  μου. Ή να γκ ά

σήγαγεν ώ ;  ύπηρέτιδα είς θρησκευτικόν 
τ ινα  οίκον έν όδώ τών Ταχυδρομείων. Ε 
κεί έμεινε μόνον όλίγας ήμέρας.

«Α λ η θ ώ ς ,  καί αυτη  μετέσχε τής δια- 
σημότητος, ήν απέκτησαν τά  διάφορα 
πρόσωπα τοΰ δράματος τής όδοΰ Καοδινέ. 
Ή δ η  έγένετο λόγος περί αΰτής έ'ν τ ιν ι  
τών τελευτα ίω ν  συνεδριάσεων τοΰ Έ (>- 
γυν τ&ν χα.Ιών ΰ πη ρε τ ί δων ,  οΰτινος ή κυ
ρία Σουσά ήν αντιπρόεδρος. Πάσαι αί κυ- 
ρίαι ώκτειρον τήν ά τυχή  έκείνην κόοην, 
ήτ ις  ολίγου δεΐν έφονεύετο,ύπερασπίζουσα 
τήν κυρίαν της . Ή  κυρία Σουσά έδειξεν 
έν τγ) περιστάσει ταύτγι μεγάλην εΰα ι- 
σθησίαν, έζήτησε δέ δπως αυτη  άναλάβϊ] 
τήν περί τής Μαριέττας φροντίδα.

»Τήν έπιοΰσαν, ή κυρία Σουσά κατήρ- 
χετο μετά τής θυγατρός της, ώραιοτά- 
της κόρης, πρό τής οικίας τής όδοΰ τών 
Ταχυδρομείων. Έκραύγασεν, ίδοΰσα τήν 
έπί τοΰ προσώπου τής Μαριέττας φοβε- 
ράν οΰλήν.

« — Είς ποίαν κατάστασ ιν  τήν έ'φερε 
τό τέρας ! άνέκραξεν. Ίδέ, Α ιμ ιλ ία .

» Ή  δεσποινίς Α ιμ ιλ ία  άπέστρεψε τούς 
οφθαλμούς.

» — Έ λθέ , δυστυχής κόρη, είπεν ή 
κυρία Σουσά, έλθέ ταχέως είς τήν οικίαν

Θά

ποιον περιεποιήθη είς τ ινα  νόσον, τήν εί- σθη έσχάτως νά ταξειδεύση είς τάς  έ-
παρχίας δ ι’ υποθέσεις το υ ’ μοί έγοαψεν 
έκφράζων τήν λύπην του, ά λ λ ’ έβιάζετο 
ώς φα ίνετα ι.  Ό π ω ς  δήποτε θά σπεύσϊ) 
νά έπανέλθιρ τό ταχύτερον. Τότε θά ί 
δωμεν.

Ό τ α ν  δ Πυρόκαρδος άνέφερε τώ  Μοΰλ 
τά  κα τά  τήν Μαριέτταν,οΰτος έγνώριζεν 
ήδη τήν ύπό τοΰ Λουβέν γενομένην πρό- 
τασ ιν  συνεργασίας τώ  Λαυρεντίω.

—  Εύγε ! ανέκραξε. Γνωρίζω περί τίνος 
έπιχειρήσεως πρόκειται !

Ε ίτα  απευθυνόμενος είς τόν Πυρόκαα- 
δον :

—  Πρόσεχε πάντοτε  τήν Μαριέτταν' 
μή τήν χάσν)ς οΰδέ μίαν στιγμήν. Ό  Το-

jp l
μας

ταχέως 
ροοντίσω διά σέ.

• Καί παρέλαβεν αΰτήν έν τ7) άμάξη 
της. Τήν ένεκατέστησε δέ είς τό μέγαρόν 
της ,ένθα  έκτοτε ή Μαριέττα έκτελε ϊ χρέη 
οικονόμου».

Ό  Πυρόκαρδος έφάνη άμφιβάλλων περί 
τής άκριβείας τής διηγήσεως τα ύ τη ς .

—  Είνε άρά γε αληθές, ε ίπεν, δτι ή

ρέν είνε έπί τά  ίχνη τοΰ Φραγκίσκου, ι 
Μετ’ ολίγον θά γνωρίζωμεν τά  πάντα .

[Έ πετα ι συνέχεια]. *

ΠΕΤΡΟΥ ΔΕΛΚΟΪΡ

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[Συνέχεια]

Καί ό νεανίας, άφοΰ καί π ά λ ιν  έφίλησε 
τήν μητέρα του, άνεχώρησεν έπαναλαμ- 
βάνων :

—  Μήν άνησυχγς ' είμαι αρκετά μ εγά 
λος, ώστε γνωρίζω νά διακρίνω τό καλόν 
άπό τό κακόν.

Τήν ποώτην ταύ τη ν  οικογενειακήν συν- 
διάλεξιν παρηκολούθησαν καί ετεραι,καθ’ 
άς πάντοτε  ή Νίνα ύπεδείκνυεν άνησυ-

γεννα ία  αυτη κόρη είνε οσον λέγετε εΰ- χίαν τ ινά  διά τάς μετά τοΰ κυρίου δέ 
τυχή ς  ; j  Βοννείλ στενάς σχέσεις τοΰ Μαξίμου '

—  Πώς ! ά λλά  θά σ2ς κάμω νά τό πράγματι δέ ό μαρκήσιος έφαίνετο δικαιών 
άκούσετε άπό τήν ιδ ίαν όταν θελήσετε. τά ς  ύπονοίας τής ώραίας Μαριών.
Έ λ θ ε τε  αυριον τό πρωΐ μαζύ μου. Ά π ό  τίνος χρόνου παοέσυρε τόν Μάξι-

Τήν έπαύριον, αληθώς, ο Πυροκαρδος μον είς διασκεδάσεις , τάς οποίας δ νεα- 
κα ι ο Λέων Ιβλεπον τήν Μαριέτταν έξερ- 1 νίας μετά μεγάλης εΰχαριστήσεως άπεκ-

δέχετο. Ή ρξατο  νά παραμελ·?! τάς  μελε
τάς του καί αί ευφρόσυνοι εσπεοιναί συν
δ ιαλέξε ις ,μεταξύ μητρός·καί υίοΰ, έπανε- 
λαμβάνοντο ήττον  συχνά.

Ή  Νίνα δέν παρεπονεΐτο διά τάς νεα- 
νικάς δρμάς τοΰ Μαξίμου, πλήν τό αγνόν 
μέτωπόν της όσημέοαι έσκυθρωπαζεν.

Νΰν ή ώραία Μαριών έμενε μόνη, έν
τελώς μόνη διά παντός, άνευ υίοΰ, τόν 
δποϊον α ί ροπαί τής νεανικής ηλ ικ ίας  πα- 
ρέσυρον μακράν αΰτής ,  άνευ πατρός, άνευ 
συγγενών, άνευ γνωρίμων, άνευ τέλος 
τοΰ . . .  Γεωργίου. Τώρα δέ κ α τά  τάς  σπά 
νιας σ τ ιγμάς ,  καθ ’ άς ό Μάξιμος συνω- 
μ ίλει μετά τής μητρός του, αυτη  δέν είχε 
τήν ύπερτάτην καί εΰχάριστον παοηγο- 
οίαν, τοΰ ν’ άναφέρϊ) είς τήν συνδιάλεξιν 
τό όνομα τοΰ πατρός τοΰ υίοΰ της.

Ά πέθανεν  !
Τό παιδίον, άμα ήρχισε νά όμιλή, έ- 

πρόφερεν Ιν όνομα : Γεώργιος. Βραδύτε- 
ρον, δτε ήρώτησε τήν μητέρα του, τ ίς  ην 
δ Γεώργιος οΰτος, ή Νίνα τ φ  άπεκρίθη :

—  Είνε ό πατήρ σου.
—  Καί ποΰ εινε τώρα δ πατήρ μου ;
—  Ά πέθανεν  !
Τό παιδίον είχεν άνατραφή μέ τήν ι 

δέαν ταύ τη ν .  Νεανίας γενόμενος 6 Μά
ξιμος, δέν έ'μαθε τ ί  περισσότερον.

Ά π ό  τίνος χρόνου, δ νεαρός φο ιτητής 
έπανήρχετο τό έσπέρας λ ία ν  άργά είς τήν 
οικίαν, ένίοτε δέ μάλ ισ τα  καί δ ιενυκτέ- 
ρευε μακράν τής στέγης τής μικράς οι
κίας τών Β ατιν ιόλ .

—  Θά έ'χγι έρωμένην !
Τοΰτο έσκέφθη τό πρώτον ή Νίνα. Έ π ί  

τέλους πρωίαν τ ινά  ή κυρία Μαριών είπε 
καθαρά είς τόν υίόν της :

—  Δέν έχω πλέον μόνη έγώ δλην τήν  
άγάπην σου !

— Τί έννοεϊτε μέ αΰτό ;
—  Δέν μέ καταλαμβάνεις  ; . . . Πρό 

καιοοΰ ή δ ιαγω γή  σου δέν είνε πλέον τ α 
κτ ική  ' ώ ! δέν σ’ έ π ιπ λ ή τ τ ω '  είς τήν ή -  
λ ικ ίαν  σου...

—  Εννοώ , άπήντησεν δ Μάξιμος έρυ- 
θριών ολίγον. Ά π α τ ά σ α ι  δμως, ά γα π η τή  
μου μητέρα,σέ ά γα πώ  πάντοτε ,  σέ μόνην.

— Ά λ λ ά  τ ί  κάμνεις λοιπόν τό έσπέ
ρας καί ερχεσαι τόσον ά ρ γ ά ;

Ό  Μάξιμος κατ 'άοχάς έσιώπα" ή Νίνα, 
παρατηρούσα τόν υίόν της , δστις έφαίνετο 
πάντοτε άπηυδηκώς, έπανελαβεν :

—  Είπε μου λοιπόν πώς περνάς τα ίς  
νυκτ ια ίς  σου ;

Ό  Μάξιμος έλυσε τέλος τήν σιωπήν 
καί άπήντησεν :

—  Ό  αγαπητό ς  μου φίλος Κάρολος 
μέ ε ίσήγαγεν είς τήν Λέσχην. Ά λ λ ά  σεις 
ζήτε  μεμονωμένη καί δέν γνωρίζετε άπό 
αΰτά  τά  πράγματα .Λ έσχη είνε μία οικία, 
είς τήν οποίαν συχνάζουν τήν νύκτα  πολ* 
λοί άνθρωποι καί πεονοΰν πολΰ ώραϊα τόν 
καιρόν των.

—  ΤΑ ! άπήντησεν ή Νίνα, εΰχαριστη- 
θεΐσα, φα ίνετα ι,  έκ τής  έξηγήσεως τα ύ -  
της τοΰ υίοϋ της.

—  Μ άλιστα , είς τήν λέσχην τών « Ά -  
ρικό».



—  Καί τ ί  κάμνεις έκεϊ καθ ’ έκάστην 
έσπέραν ;

—  Τί κάμνω . πα ίζω .
—  Μόνον αΰτό ;
—  Μόνον.
Τφ όντι, άπό τίνος χρόνου ό Μάξιμος, 

παρασυρόμενος ΰπό τοΰ μαρκησίου δέ 
Βοννείλ, διήρχετο τάς πλειοτέρας νύκτας 
του έν τή  Λέσχγ) τών «Ά ρ ικ ό » ,  είς ήν, 
ώς είδομεν, είσήχθη ΰπό τοΰ φίλου του 
Καρόλου.Ό νεανίας,παοαιχελών έπί πλέον 
τάς μελετάς του, έ'παιζεν έν τή Λέσχγι, 
ότέ μέν χάνων,δτε δε κερδαίνων. Έ ν  τού- 
τοις παρείχεν έ'τι μέρος τοΰ χρόνου του 
είς τήν μητέρα αΰτοΰ, ήν πάντοτε έξη- 
κολούθει νά λατρεύν), έφοίτα δ’ ένίοτε 
καί είς τό Πανεπιστήμιον.

Ά λ λ ά  γεγονός τ ι έπήνεγκεν άλλοίωσιν 
είς την πορείαν του ταυτην .

Μια τών ημερών ό Μάξιμος, περίπατων 
έπί τοΰ βουλεβάρτου Μονμάοτο, παοετή- 
ρησε νεάνιδα, θαυμασίας καλλονής, συν- 
οδεύσουσαν γραίαν γυνα ίκα , συγγενή της 
άναμφιβόλως, διότι ή κό;η περιποιείτο 
αΰτήν λ ιαν  έπιιιελώς.

Ό  νεανίας έ'κθαμβος έ'στη πρό τών δύο 
τούτων άτόμων.

Αί γυνα ίκες ,φθάσασα ι είς τό άκρον τοΰ 
πεζοδρομίου, ή το ψ ά ζο ντο  νά διασχίσωσι 
την όδόν, ά λ λ ’ έκ τοΰ δισταγμού των ϊ -  
βλ επέ τις  τήν αμηχανίαν των, διότι ήσαν 
ΰποχρεωμέναι νά κάμωσιν άνευ βοηθού 
τήν έπικίνδυνον ταύτη ν  διάβασιν, ώς έκ 
τών άμαξών,α ΐτ ινες  διεσταύοουν τήν όδόν.

Η νεάνις έθεώρει περί έαυτήν καί έ 
φαίνετο άνααένουσα άοωγήν.

Ητο πρόδηλον δτι ή νεκρά οδηγός δεν 
έτόλμα νά διέλθν] τήν όδόν μ ετ ’ έκείνης, 
ήν ύπεστήριζεν.

Ό  Μάξιμος,παρετήοησεν έν άκαοεί τή ν  
αμηχανίαν τών δύο γυνα ικών.

Τάς έπλησίασε καί ΰποκλιθείς λ ίαν εΰ- 
σεβάστως πρό τής νεάνιδος, έζήτησε παρ’ 
αυτής  νά προσφέργ) τόν βραχίονά του είς 
τήν γραίαν, όπως τήν βοηθήση νά δι- 
έλθτ) τό βουλεβάρτον. Ή  ξένη, έγείρασα 
τήν κεφαλήν, έθεώρησε μ ετ ’ έκπλήξεως 
τόν νέον, δστις τή ώμίλει.

Ά λ λ ’ ή ποότασις τοΰ Μαξίμου είχε 
γίνει διά τοΰ εΰπρεπεστέοου τρόπου, ή πε
ρί βολή τοΰ νέου ήτο σεμνότατη καί τό ί/- 
φος του έδείκνυεν άνθρωπον καλώς άνα- 
τεθραμμένον καί δ ιαγωγής αμέμπτου.

Ή  νεάνις άκαριαίως παρετήρησε πάντα  
τ α ΰ τα ,  καί βεβαιωθεϊσα περί τής πραγμα
τ ική ς  αξίας τής προσφοράς, παρεδέξατο 
τήν  προταθεΐσαν αυτή υπηρεσίαν.

Ό  Μάξιμος προσέφερε τόν βραχίονά 
του είς τήν γραίαν, τήν όποιαν έβοήθησε 
τοιουτοτρόπως νά διέλθη τήν όδόν, ένφ ή 
νεάνις ήρχετο κατόπιν .

Ό  νεανίας, άφοΰ έχαιρέτισε τάς δύο 
γυνα ίκας ,  τά ς  άφήκε ρίπτων ύστατον 
βλέμμα πρός τήν θελκτικήν κόρην, άφ ’ ής 
άπεχωρίζετο. Αΰτη δέ διά χαριεστάτου' 
μειδιάματος ηΰχαρίστησε τόν έπί μικρόν 
χρόνον συνοδίτην των.

Μετά μίαν περίπου ώραν, ό Μάξιμος 
εύρέθη ίστάμενος έπί τής όδοΰ Παΰέν, α 

πέναντ ι άρχαίου μεγάρου, είς τό όποιον 
είχον είσέλθει α ί δύο άγνωστο ι γυναίκες, 
περί ών ειπομεν.

Ι ΐ ώ;  ό νεανίας εΰρίσκετο έκεϊ, οΰδ’ α ΰ 
τός, μά τόν έρωτα, έγίνωσκεν.

Ά φο ΰ  άφήκε τάς άγνώστους, έπανήλ- 
θεν έπί τών βημάτων αΰτών καί τάς παρ- 
ηκολούθησε, χωρίς νά έννο·7) τ ί  πράττε ι .

Ή  νεάνις παοετήρησε τό στρατήγημα 
τοΰτο ;

Φθάσασα είς τήν όδόν Παΰέν, έγ ίνω 
σκεν οτι ό άγνωστος τήνπαρηκολούθει ο
λ ίγα  βήματα  δπισθέν της ;

’Ά δηλον '  τό βέβαιον εινε ότι άμφότε- 
οαι αί γυνα ίκες είσήλθον έν τ φ  μεγάρω, 
χωρίς ουδέ τήν κεφαλήν τουλάχιστον πρός 
τά δπισθεν νά στρέψωσιν.

Ό  Μάξιμος περιεφέρετο έπί τ ινα  χρό
νον διερχόμενος καί έπανερχόμίνος πρό 
τοΰ μεγάρου. Έ π ί  τέλους ήναγκάσθη 
μετά θλίψεως νά άπέλθν).

Τήν έσπέραν έκείνην, ό Μάξιμος έκά- 
θητο δλως άφνιρημένος είς τήν Λέσχην, 
καί ό Κάρολος δέ Βοννειλ έπανειλημμένως 
περί τούτου τόν ήρώτησεν. "Οπως δ ια- 
σκεδάσ·/; δέ τήν μέλαγχολ ίαν του, ό νεα
νίας έπαιξεν έν τ φ  χαρτοπα ιγν ίω ,ένθα  δ
μως άπώλεσε χρηματικόν ποσόν, οΰχί εΰ- 
καταφρόνητον.

Τήν έπαύριον, άναχωρήσας έκ τής ο ι
κίας του δπως πορευθή είς τό ΓΙανεπι- 
στήμιον, άπεπλανήθη , άγνωστον πώ ς ,τή ς  
όδοΰ καί εΰοέθη έπί τής όδοΰ Παΰέν. 
Τοΰτο έπανελήφθη έπί πολλάς ήμέρας.

Ά λ λ ’ δσην ποίησιν καί άν εδοισκεν ό 
νεαρός φο ιτητής είς τοΰς περιπάτους το ύ 
τους, δσην συγκίνησιν καί άν ήσθάνετο, 
διερχόμενος καί έπανερχόμενος πρό τοΰ 
άρχαίου μεγάρου, δσον καί άν έθέλγετο 
ΰπό τής έρημίας τής όδοΰ Παΰέν, έν το ύ 
το ι ;  οΰδεμίαν πραγματικήν εΰχαρίστησιν 
ευρισκεν έν τα ϊς  γοητε ία ις  τα ύ τα ις  ό υιός 
τής κυρίας Νίνας Μαριών.

Έ άν  έγνώριζεν έν πάσαις αΰτής τα ϊς  
λεπτομερείαις τήν πρόσοψιν τοΰ μεγάρου, 
ήγνόει δμως τό έσωτερικόν αΰτοΰ καθ' ο
λοκληρίαν.

Ό  Μάξιμος πρώτον ήδη έπί τής ζωής 
του ήσθάνετο τόν έ'οωτα μεθ’ άπάσης τής 
νεανικής του όρμής, μεθ’ δλην του τήν 
πρώτην συστολήν. Ή γ ά π α  τήν νεάνιδα 
έκείνην, ήν έπί στ ιγμήν μόνον διείδε καί 
τήν όποιαν οΰδόλως πλέον άπό τής ήμέ
ρας τής συναντήσεως έπανείδεν.

Καθ’ έκάστην ηΰξανεν ό πρός αΰτήν  ϊ -  
ρως του καί ή άπομάκουνσίς τ η ;  καθ ίστα 
αΰτήν  ώραιοτέραν είς τοΰς οφθαλμούς 
του.

Έ άν  δ ιηγε ίτο  τόν έρωτά του είς τοΰς 
λίθους τοΰ άρχαίου μεγάρου καί είς πά ντα  
τά  κοσμήματα τά  έπί τής προσόψεώς 
του, είς τά  έν τή  αΰλή φυλλώματα , ά- 
τ ινα  διά τής άνοιγομένης θύρας διέβλε- 
πεν, είς τ ’ άνθη καί τοΰς καρποΰς τοΰ 
μεγαλοπρεπούς κήπου, έπλανάτο τήν έ- 
ρωτικήν πλάνην , νομιζων δτι τά  άψυχα 
έκείνα άντικείμενα, δεχόμενα τάς έρωτι- 
κάς του έξομολογήσεις, ήθελον μεταβ ι
βάσει τ α ύ τα ς  πρός έκείνην, ήτ ις  δέν ή 

δύνατο ά π ’ εΰθείας ν’ άκούσνι αΰτάς .
Έβαρύνθη έπί τέλους τήν ποίησιν καί 

κάπως έπεθύμησεν έπί τό πεζότερον νά 
καταστήσϊ) γνωστήν τήν υπαρξίν του είς 
έκείνην, ήτ ις  τήν ήγνόει άναμφιβόλως.

Βεβαιωθείς ό Μάξιμος περί τοΰ άνωφε- 
λοΰς τών περιπάτων του, καί δτ ι ή θύρα 
τοΰ γηοαιοΰ μεγάρου, ήτ ις έφαίνετο δ ι’ 
αΰτόν τοΰλάχιστον ερμητικώς κεκλεισμέ- 
νη, ουδέποτε ήθελεν άνοιχθή αΰτομάτως ,  
έσκέφθη νά μεταβάλνι τακτ ικήν .

Έ γ κ α τ α λ ιπ ώ ν  τοΰς άνωφελείς περ ιπά
τους καί τά ς  άνευ οΰδενός άποτελέσμα- 
τος έπανόδους καί τούς άνικάνους νά συγ- 
κινήσωσι τοΰς αψύχους λίθους τοΰ μ εγά 
ρου στεναγμούς, προέβη είς διάφορον έ- 
νέργειαν, κατά  τό φαινόμενον άποτελε- 
σματικωτέοαν.

Έ κ  τών πρώτων ένεργειών του έπέτυχε 
τό πρώτον άποτέλεσμα, οΰσιώδες δπως 
δήποτε. Μετά τρεις ήμέρας έγίνωσκε τόν 
ιδ ιοκτήτην τοΰ εΰοέος τής όδοΰ Παΰέν με
γάρου,ώνομάζετο δέ οΰτος κύριος δέ Λομ- 
πρέ, ήτο δικαστικός συνταξιούχος, χ ή 
ρος, φέρων τόν τ ίτλον  τοΰ κόμητος καί ά 
γων τό έβδομηκοστόν τής ηλ ικ ία ς  του 
τος, δτι ή νεάνις, ήτ ις  ήτο τό ά ντ ικ ε ί -  

μενον τής λατρείας τού υιού τής ώοαίας 
Νίνας Μαριών, ήν έγγονή τού γηραιού κό
μητος, ορφανή, όνόματι Α λ ίκ η ,  μόλις 
δεκαοκτώ έτών, καί δτι μόνη κληρονόμος 
τού πάππου της καί μιάς θείας, προβε- 
βηκυίας τήν ηλ ικ ία ν ,  ήθελεν είσθε ήμέ
ραν τ ινά  πλουσ ιω τάτη . Όφείλομεν δμως, 
χάριν τής άληθείας, νά όμολογήσωμεν,, 
ότι ή τελευτα ία  αυτη παρατήοησις οΰ
δεμίαν έντύπωσιν έπήνεγκεν έπί τοΰ πνεύ
ματος τοΰ νεανίου.

Τοιουτοτρόπως διά τής νέας του ερευ
νητικής τα κ τ ική ς ,  ό Μάξιμος έμαθε τό 
όνομα καί τήν κοινωνική* θέσιν έκείνης, 
τήν όποιαν ή γά π α ,  πρός τούτο ις δέ καί 
τ ινα ς  άλλας λεπτομερείας, περί ών δμως 
οΰδόλως έφρόντιζεν.

Νΰν έδει νά ίδϊ) διά τού κ α τα λλη λο τέ -  
ρου τρόπου τήν δεσποινίδα δέ Λο|/.πρε* 
τούτο δμως δέν ήτο δυνατόν νά κατοο- 
θωθή άλλως ή διά τής έν τ φ  μεγάρψ 
είσάξεώς του. Έπρόκειτο λοιπόν νά μάθγι 
ό Μάξιμος έάν ό γέρων έδέχετο έπισκέψεις 
καί υπό τ ινας περιστάσεις.

Ό  νεαρός φο ιτητής έπί πολΰ άπησχόλει 
τόν νοΰν του,δπως εΰριρ τήν λύσιν τοΰπρα- 
βλήματος τούτου, ά λ λ ’ οΰδέν κατώρθου.

Έ ξαντλήσας  δλα τά  μέσα, είς &. είχε 
καταφύγγι καί διά τών οποίων οΰδέν σχε
τ ικόν έμαθεν, έσυλλογίσθη πρωίαν τ ινά  
τόν φίλον του.

Ό  Κάρολος έσύχναζεν είς μέγαρα υψη
λής περιωπής' πιθανόν λοιπόν νά έγνώ- 
ριζε καί τόν κύριον δέ Λομπρέ' ίσως 
πάλ ιν  διά μέσου άλλων φίλων του ό Κά
ρολος θά ήδύνατο νά τόν ε ίσαγάγϊ] είς 
τόν οίκον τού γηραιού δικαστού. Ό θεν  
τήν αΰτήν έσπέραν, έν τή Λ ίσχϊΐ ,  ό Μά
ξιμος έλαβε κ α τ ’ ιδίαν τόν Κάρολον καί 
τ φ  διηγήθη τά κ α τ ’ αΰτόν, άπό τής η 
μέρας τής συναντήσεως τών δύο γυνα ικών 
έν τώ  βουλεβάρτιρ Μοναάοτρ.



—  Κόμη; δέ Λ ο μ π ρ έ ; . . .  Ά λ λ ’ έγώ 
γνωρίζω αΰτό τό όνοαχ .

—  Είνε αρχαίο; δ ικαστικός, συντα 
ξιούχο; τώρα, πολΰ γέρων.

—  Ώ ραία  ! Αΰτός είνε ! Δέν είνε χη- 
ρευμένο; ;

—  Ναί !
— Ζγ μέ μίαν αδελφήν του προβεβη- 

κ υ ία ;  ή λ ικ ία ;  και αΰτή .
—  Ναί, μέ τήν αδελφήν του.
—  Λέν τόν γνωρίζω αΰτοπροσώπω;, 

ά λλά  δύναμαι νά παρουσιασθώ εις αΰτόν 
καί πρό πάντων ,  τό όποιον σ’ ένδιαφέρει, 
θά δυνηθώ νά παρουσιάσω καί σέ έντός 
ολίγου.

Ό  Μάξιμο; δέν άπεκρίθη' ώχρίασε, 
καί λαβών τοΰ φίλου τήν χεϊρα, ϊσεισεν 
α ΰτήν  σπασμωδικώς. Ό  δέ Βοννείλ τόν 
έθεώρησεν έπί τ ινας σ τ ιγμ άς ,  μεθ’ δ έπα- 
νέλαβε μειδιών:

—  Ά λ λ ά ,  φίλε μου, είνε λ ίαν σπου- 
δαιον, βλέπω. Έ γώ ,  κ α τ ’ άρχάς υπέθεσα 
δτι έπρόκειτο περί μικρά; καί προσκαί- 
ρου έρωτοτροπίας.

—  Σ ιώπα ' μή όμιλεΐς τοιουτοτρόπως' 
να ί,  είνε πάρα πολύ, περισσότερον άφ ’ 
οσον φαντάζεσαι.  Αΰτός ό έ'ρως θά μέ 
φονεύστ) !

—  Ό λ ο ι οί έρωτόληπτοι αΰτό λ έ 
γουν.

—  Ά γ α π ώ ,  σοΰ λέγω , καί τόσω σφο- 
δρότερον, καθ’ οσον δέν έπανεϊδον πρό 
πολλοΰ αυτήν ,  τήν οποίαν άγαπώ .

—  Ναί, ήξεύρω, μοΰ τό είπες ' τώρα 
θά καταντήσωμεν λαγω ν ικά  διά νά τήν 
εΰρωμεν' αΰτό δέν μοΰ ζητε ίς  ;

—  Θέλω νά τήν ΐδω !
Καί έπειδή ό έρωτοπαθής νεανίας μας 

ήρξα ο νά παραφέρηται, ό Κάρολος τόν 
καθν,-ίύχασε, παρατηρών αΰτώ  δτι δέν 
ήσαν μόνοι έν τνΐ Λέσχη καί δτι ήδύναν- 
το π·Λΰ καλά νά τοΰς άκούσωσιν.

Ά ν λ ω ς  τε , άπρεπε νά μετριάσν) τήν 
*νυπ··αονηβίαν του, δ ιότι μ ε τ ’ ολίγον 
εμελ ι = νά αίσθανθή τήν άφατον χαράν 
τοΰ νά Ιδγι έπί τέλους άνοιγομένην πρό 
αυτού τήν πάντοτε  κλειστήν θύραν, τοΰ 
μεγάλου τοΰ κυρίου δέ Λομπρέ.

Τή* έπαύριον, ό δέ Βοννείλ ήρξατο, 
καί αυτός έπίσης, τών έρευνών του, βυ- 
ν έλ ;ξ :  δέ άς καί ό Μάξιμος πληροφορίας 
περί τής οίκογενείας τοΰ γέροντος δ ικα- 
σ πκοϋ .

Ό  ααρκήσιος πολΰ ίσως προΰχώρησε 
διαβ=βαιώσας τόν φίλον του δτι ταχέως 
ήθ-ελε τόν παρουσιάσγ) πρός τόν κόμητα 
δέ Λομπρέ.

Ό  Κάρολος δέ Βοννείλ ώμίλει πά ντο 
τε περί τών μεγάλων σχέσεών του, περί 
τώ ν  πολυαρίθμων φίλων του, περί τών 
γνωριμιών, τάς όποιας είχεν εις δλας τάς 
τάξε ις  τοΰ παρισινού κόσμου, άλλά  ποτέ, 
μέχρι τής  ήμέρας έκείνης, οί λόγοι του 
δέν έβεβαιώθησαν υπό τών άνθρώπων, είς 
ών τάς  οικίας, Ιλεγεν, δτ ι έσύχναζεν. 
Έ π ίσης  δέν έφαίνοντο έγγεγραμμένα που 
τά  εισοδήματα του, οΰδέ οί πύργοι, οΰς 
ίσχυρίζετο δτι είχεν έν τα ΐ ς  έπαρχίαις, 
οΰδέ οί έν ΙΙαρισίοις οϊκοί του ' έν γένει

δέ ή υψηλή κοινωνική θέσις, τήν όποιαν 
έπεδείκνυεν, οΰδαμοΰ έβεβαιοΰτο.

Ητο έκ τών τυχοδιωκτών έκείνων, 
οΰς τ ίκτουσ ιν  αί άγυ ια ί  τών Παρισίων. 
Στερούμενος καί τών έλαχίστων πόρων, 
ευρε μέσον, τόβον άπλοΰν όσον καί έπι- 
τήδειον. δπως έπαρκή είς τάς άνάγκας 
του ' α ί δέ ά νάγκα ι του ήσαν μεγάλα ι.  
Έ π α ι ζ  εν,οΰχί δμως δπως πα ίζωσιν  οί τ ί 
μιοι άνθρωποι, άλλά  μ ’έπ ιτηδε ιότητα  χει- 
ρός,ικανήν νά τώ  έξασφαλίζη σημαντικώ· 
τ α τ α  κέρδη. Κατώρθωσε νά είσαχθή έν 
κοινωνία, ενθα, χάρις είς τό αριστοκρα
τικόν ονομα, τό όποιον έδανείσθη, έ'τυχεν 
υποδοχής άρίστης.

Διά τίνος μέσου έπρομηθεύθη τήν νέαν 
ταύ τη ν  κοινωνικήν θέσιν ;

Αυτός μόνος τό ήξευρεν.
Ο κόσμος, είς δν έσύχναζεν, οΰδεμίαν 

ειχεν άφορμήν δπως έξετάση τό παρελ
θόν τοΰ ανθρώπου τούτου, ήρκεΐτο δέ είς 
μόνα τά έξωτερικά φαινόμενα καί ό μαρ- 
κήσιος δέ Βοννείλ έφαίνετο έντελής εΰ- 
πατρίδης, λαλών λ ίαν  έλευθέρως περί τής 
περιουσίας του καί περί τών παλλακ ίδων 
του. Τοΰτο ήρκει είς τοΰς άνθρώπους 
μεθ’ ών συνανεστρέφετο. Δέν έδανείζετο 
ποτέ χρήματα καί τό βκλάντιόν του ήτο 
πάντοτε πλήρες. Αί δύο α ΰτα ι π ερ ιπ τώ 
σεις μόναι ήρκουν, δπω ; τόν καταστήσω- 
σιν ευάρεστον σύντροφον.

Ά λ λ ’ έάν, κατά  τήν γνώμη/ πάντων ,  ό 
μαρκήσιο; δέ Βοννείλ κατε ίχε κοινωνικήν 
θέσιν περίβλεπτον καί περιζήτητον, οΰ
το ;  έν τούτο ι; ,γ ινώ σκω ν  κ α λ ώ ;  τό άστα- 
τον τ ή ;  τ ύ χ η ;  τών πόρων του, έδίωκε 
πάντοτε τύχην έδραίαν, έξασφαλίζουσαν 
τό μέλλον του. Έ ν άκριβεΐ γνώσει τής 
φύσεως τών μέσων του, ένόει κάλλ ισ τα  
δτι τό χαρτοπαίγνιον, δσψ καί αν εινε 
τις έν αΰτώ  έπιτήδειος μέχρις άτ ιμ ίας ,  
δέν δύνατα ι νά παρέχν) πάντοτε πόρους 
βεβ αίους και «κινδύνους.

Σχετιζόμενος μετά  τοΰ Μαξίμου,ύφ’οΰ; 
ανωτέρω περιεγράψαμεν δρους, ό Κάρολος 
οΰδ’ έπί στιγμήν διενοήθη δτι ό νεαρός 
φο ιτητής ήδύνατο νά τώ ψχν-7) χρήσιμος 
είς τήν έπ ιδ ίωξιν  τής πραγματοποιήσεως 
τών μεγάλων του σχεδίων. Ά λ λ ά  συνο- 
μ ιλών μ ετ ’ αυτοΰ έν τώ  μέσο) νεανιών, 
φο ιτητών τ ή ;  Νομική; Σχολή;,  ήδυνήθη 
νά λαβν) πάσαν πληροφορίαν περί τ ή ;  
περιουσία; του.

Ό σ ά κ ι ;  ό έντ ιμότατος μαρκήσιος κ ύ 
ριος δέ Βοννείλ άπέκτα ττ,ν γνωριμίαν 
προσώπου τ ινός, κ χ τ ’ άρχνιν, yjv πχντοτε  
έτήοει, έπεζήτε ι νά μανθάνη παρ’ αΰτοΰ 
άπασας τάς λεπτομερείας, τά ς  άναγομέ- 
νας πρός τάς  άνάγκας τοΰ βίου του. Μέ 
τόν Μάξιμον, τό πράγμα ήτο λ ίαν  ευκο- 
λον, διότι ό υίός τής  ώραίας Μαριών, 
λίαν ειλ ικρινής, δέν ήδύνατο ν’ άποκρύψγ] 
τούς στοχασμούς του, ώς δέν άπέκρυπτεν 
οΰδεμίαν πράξιν, εστω καί έλαχ ίστης  
σπουδαιότητος, τήν οποίαν έπεχείρει. 
Ό θ εν ,  τήν αΰτήν εσπέραν, καθ ’ ήν τό 
πρώτον ό Κάρολος έσχετίσθη μετά τοΰ 
Μαξίμου, ό μαρκήσιος έγίνωσκεν δτι ό 
νέος του φ ίλο ; έκέκτητο περιουσίαν,άνερ-

χομένην ώς έ 'γγιστα είς τό ποσόν 'τών έ- 
κατόν πεντήκοντα  χ ιλ ιάδων φράγκων. 
Τοΰτο δέ ήρκει δ ι’ αΰτόν, οVχΐ ώς ύπόθε- 
σις σπουδαία, ής τήν έπιχείρησιν ν’ άνα- 
λαβν), ά λ λ ’ ώ ;  άπλή άφετηρία τών πο- 
λυειδών συνδυασμών, οΰ; είχε κατά  νοΰν.

Έσκέφθη φυσ ικώ τατα  δτι νέο; τόσον 
άπειρο;, ώ ;  ό Μάξιμος, θά ήτο πάντοτε  
ΰπό τ ά ;  δ ια τα γ ά ;  του καί ΰπό τοΰ; δρους 
τούτου ;  καθ ίστατο  εΰχερέ; ε ί ;  τόν μαρ- 
κήσιον νά προπαρασκευάσ-ρ τά  μέσα, δπω ; 
έξασφαλίσϊ) υπέρ έαυτοΰ μέρο; τών κ εφα 
λα ίων  τοΰ Μαξίμου. Μετεχειρίσθη λο ι
πόν άπασαν τήν εΰστροφίαν τοΰ πνεύμα
τό ; του, δπω ; άρέσκη, ε ί ;  τόν νεαρόν καί 
άπειρον φο ιτητήν ,  κατώρθωσε δέ καί ε
πέτυχε  τοΰτο πληρέστατα  . Μ ετ’ οΰ 
πολΰ 8έ έξήσκει μεγάλην έπιρροήν έπί τοΰ 
πνεύματα ; τοΰ νεανίου, δπω ; τόν άπο- 
τρέψϊ) τ ή ;  όδοΰ, ήν μέχρι τοΰδε οΰτο; π ι-  
σ τώ ;  ήκολούθει.

Οΰτω, μικρόν κατά  μικρόν, τόν ώθησεν 
ε ί ;  τό χαρτοπα ίγν ιον- καί ΐνα  καλύψν) 
τήν δ ιαγωγήν του ταύ τη ν ,  δώση δέ σπου- 
δαϊον σχεδόν χαρακτηρισμόν είς τό νέον 
αΰτό πάθος τοΰ υίοΰ τής κυρίας Μαριών, 
τόν ε ίσήγαγεν είς τήν Λέσχην τών « Ά 
ρικό», βέβαιος δτι κ α τ ’ αΰτόν τόν τρόπον 
όριστικώς πλέον θά κρατή αΰτοΰ, δπως 
ταχύτερον τά  διανοήματα του έκτελέση.

Ά π ό  τίνος χρόνου, ό Μάξιμος ητο ά -  
τυχής είς τό χαρτοπαίγνιον, καί κατά  
φυσικόν λόγον, τό μεγαλείτερον μέρος 
τών χρημάτων, τά  όποια έχανεν, είσήρ- 
χετο είς τά  θυλάκια τοΰ μαρκησίου δέ 
Ιίοννείλ. ‘Ο τελευτα ίος ούτος ήρκεΐτο, έν 
ελλείψει καλλιτέρας λε ίας , είς τήν νέαν 
ταύ τη ν  πηγήν,  δτε αί εξομολογήσεις τοΰ 
φίλου του τόν έκαμαν νά διίδη νέον φώς.

Πλουσία κληρονόμος! Κόρη μονογενής! 
Υ π ή ρ χ ε  πράγματι περίπτωσις όπως δοκι- 
μάσϊ) τ ις  τήν τύχην  του. Ά λ λ ά  πάντοτε  
έπ ιτήδειος, ό Κάρολος άπεφάσισε νά ώφε- 
ληθΐ) μόνος έκ τής άνακαλύψεως ταύ τη ς ,  
χωρίς δμως, έννοεΐται, καί νά κ α τ α σ τή -  
σν) γνωστούς τοΰς ίδ ιοτελεΐς σκοπούς του. 
Ύ π ό  τοΰς δρους τούτους,έσκέφθη δτι θά 
ήτο ωφέλιμον νά ένεργήσν), κατά  τά  φα ι
νόμενα, ώς ειλ ικρινής φίλος, υπηρετών τά  
συμφέροντα τοΰ έμπ ιστευτικοΰ του φίλου.

Ώ ς  εΐπομεν ήδη, αί πληροφορίαι του 
ήσαν σύμφωνοι πρός τάς τοΰ φίλου. Ητο 
λοιπόν άνάγκη νά έφεύρΥ) τά  μέσα, δπως 
είσαχθγί είς τό μέγαρον τοΰ κυρίου δέ Λομ
πρέ, καί μάλ ισ τα  νά διευκολύνγ) έν πρώ- 
τοις τήν είς αΰτόν παρουσίασιν τοΰ Μα
ξίμου. Ό  μαρκήσιος ένόμιζεν έαυτόν ά -  
ποχρώντως ισχυρόν,δπως μηδέποτε φοβη- 
θή τό έλάχιστον έκ μέρους άντεραστοΰ 
νεαροΰ καί άπειρου. Έ σκέπτετο  μάλ ισ τα ,  
δτι θά έ'πραττεν έ'ργον μεγάλης δ ιπ λω 
μ α τ ικ ή ;  συνέσεω;, έάν έγκατέλε ιπεν  ε ί ;  
τόν έρωτόληπτον νεανίαν τήν προλείανσιν 
τοΰ έδάφου;, έφ’ οΰ κατόπιν θά έβάδιζεν 
οΰτο;.

Ό  μαρκήσιο; δέ Βοννείλ εΰρε τα χ έω ;  
πρόσωπον, έν στεναΐς σχέσεσι διατελοΰν 
μετά τοΰ γηραιοΰ δικαστικού, δπω ; ΰπό 
τήν σύστασιν αΰτοΰ είσαχθή ε ί ;  τό με



γαλοπρεπές τής όδοΰ Παΰέν μέγαρον. Αί 
περιστάσεις έφαίνοντο ευνοϊκώς συντρέ- 
χουσαι είς τά  σχέδια τοΰ ραδιούργου, 
συνάαα δέ καί ποό; τάς εύχά ; τοΰ Μα
ζί,* ου.'Ο κύριο; δε Λομπρέ,δστις έλάτρευε 
τήν έγγονήν του, είχεν αποφασίσει πρό 
μικροΰ ν' άνοίξγ) αύθις τ ά ;  άπό πολλοΰ 
χρόνου κεκλ-εισαένας αίθουσα; τοΰμεγάρου 
του. Έ πρεπε νά χορηγήσνι, ε ί ;  τό τέκνον 
του τερπνήν αναψυχήν, άφοΰ δέν ήδύνατο 
νά εΰργι αύτήν έν τώ  εύρεϊ /.αί έρήμω με- 
γάρφ τοΰ πάππου του. Τό μέσον ήτο ά- 
πλοΰν ' νά δίδϊ) συναναστροφά; καί νά έλ- 
κύτρ τοιουτοτρόπως κόσμον ε ί; τ ά ;  αίθού- 
σα; τοΰ μεγάρου του. Καί ήτο τοΰτο ε ΰ - 
κολον ε ί ;  τόν κύριον δέ Λομπρέ ενεκα τής 
μ εγά λη ;  περιουσία; του καί τ ή ;  υψηλή ; 
κοινωνικής του θέσεως.

Ό  Κάρολο; λοιπόν έπήρχετο έπίκουρος 
έν δέοντι χρόνω, καί τοΰτο ένόησεν άμα 
Ιμαθεν δλα τ ’ ανωτέρω, άτ ινα  διηγή- 
θημεν. Ό θεν  ήρχισε τ ά ;  ίνεργεία ; του 
καί (*ετ' ολίγον άνεκάλυψί τόν τρόπον 
δι’ού ήθελεν είσαχθή ε ί ;  τό μέγαρον τή ;  
όδοΰ Παΰέν' πράγματι δέ είς τόν πρώτον 
ΰπό τοΰ κυρίου δέ Λομπρέ δοθέντα χο
ρόν, ό μαρκήσιο; δέ Βοννείλ συγκατελέ- 
γετο μεταξύ τώνπρώτων προσκεκλημένων

Έ νφ  δέ ό μαρκήσιο; εΰφροσύνω; διήρ
χετο τ ά ;  ώρα; του έν τ α ΐ ;  περικόμψοι; 
α ίθούσαι; τοΰ περιφωτίστου μεγάρου, ε-  
ξωθεν άνεμενε νεανία ; τ ι ; ,  πυρετωδώ; πε- 
ριδιαβάζων πρό τ ή ;  μ εγάλη ; αΰλείου θύ- 
ρα;, καί μ ετ ’ ά γω ν ία ;  άναμένων τό περα; 
τή ;  ώραία; έορτή;. Κρίνομεν περιττόν νά 
ειπωμεν ε ί ; τού ;  άνκγνώστας μας τ ί ;  
ήτο ό νεαν ία ;  ούτο ;,  δν βεβαίως θ’ άνε- 
γνώρισαν ώς τόν Μάξιμον, δστις, βαθέω; 
στένων, έσυλλ,ογιζετο τόν φίλον του, όντα 
εί; θέσιν νά βλέπη έπί πολ,ύ έκείνην, 
πρό; τ ιμήν  τ ή ;  όποία; ό μεγαλοπρεπή; 
έδίδετο χόρο;. ‘Ό τα ν ,  μετά τό τέλο ; α ΰ 
τοΰ, έφάνη έξερχόμενο; ό μαρκήσιο; δέ 
Βοννείλ, ό Μάξ'.αος, άναπνεύσας έδραμε 
πρός αύτόν καί τόν ήοώτγ,σε διά τοΰ 
βλέμματος.

— ’Αξιολάτρευτος ! ήρκέσθη ν’ άπαν- 
τήσγι ό μαρκήσιος.

Ό  Μάξιμος παρέσυρε τόν φίλον του 
Χαί κατώρθωσε νά έπιτύχγ) τήν έπανά- 

! ληψιν δλων τών  συμβάντων τής έσπερίδος 
έκείνης. Ό  Κάρολος δέν επαυεν έπαι- 
νών καί ό ένθουσιασμός του ήτο ίσος 
ιτρός τον τοΰ νεαροΰ φοιτητοΰ.

—  Καί τώρα πρέπει χωρίς άλλο νά μέ 
παρουσιάσεις.

—  Αύτό έννοεΐτα ι, άπεκρίθη ό Κάρο
λος είρωνικώ; μειδιών.

Ά λ λ ’ ό Μάξιμος δέν ήτο δυνατόν νά 
παρατηρήσϊ) τό μειδίαμα τοΰτο.

’Ολίγον έφρόντιζε τώρα ό άξιότιμος 
Η-αρκήσιος περί τής ε ισαγωγής τοΰ φίλου 
του είς τόν οίκον τοΰ κυρίου δέ Λομπρέ. 
Ο Κάρολος έίχε προετοιμάσει σχέδιον ο

λόκληρον, οΰτινος ή έπ ιτυχ ία  τώ  έφα ί
νετο αλάνθαστος καί ήτο πλέον ή βέ — 
βαιος δτι ταχέως ήθελεν αρέσει είς τόν 
αγαθόν γέροντα, ταχύτερον δέ καί πρός 
>̂)ν άξιέοαστον νεάνιδα' πεπεισμένος πρός

τούτοις OTt ήθελεν ΰποστηοιχθή διά συ
στάσεων σπουδαιοτάτων, ήδύνατο έφεξής 
ν ’ άποβλέψϊ) μ ε τ ’ ελπίδων επ ιτυχ ία ς  είς 
τήν πλουσιαν χεΐρα τής δεσποινίδος Ά 
λ ικης δέ Λομπρέ.

Οπως άποδώσωι;.εν δικαιοσύνην είς τό 
έντιμον υποκείμενον, οφείλομεν νά όμο- 
λογήσωμεν ο ι ί  ή νεάνις, δσον ώραία καί 
άν ήτο, ούδεμίαν έν τούτοις ένεποίησεν 
έντύπωσιν έπί τοΰ πνεύματός το υ ’ ό μαρ
κήσιος δέ Βοννείλ δέν είχεν ιδει, δέν ε -  
βλεπεν έν α ύ τ -Jj ή πλουσίαν κληοονόίΛον 
ή καλλονή τ η ;  τ φ  ήτο καθ ’ ολοκληρίαν 
αδιάφορος.

Καίτοι βέβαιος περί τής έπ ιτυχ ία  ς του 
ό μαρκήσιος, δμως δέν ήθελε ν ’ άφίβη τφ  
Μαξίμψ ουδέ τεμάχιον τής λείας, πριν ή 
έξασφαλίσϊ) δι' εαυτόν τό μεγαλείτερον 
α ΰ τή ;  μέρο;.Οΰτω ευοισκε διαφόρου; ποο- 
φάσεις, δπω ; άναβάλλ/) τήν παρουσίασιν 
τοΰ Μαξίμου ε ί ;  τ ά ;  έφεσπερίδα; τοΰ κυ
ρίου δέ Λομπρέ. Ά λ λ ’ή άνυπομονησία τοΰ 
νέου ηύξανεν όσημέραι, καθισταμένη φορ- 
τ ικ ω τά τη ,κ α ί  ό κύριο; δέ Βοννείλ έπείσθη 
μ ετ ’ ολίγον δτι ό φίλο ; του δέν ήθελε 
βραδύνει νά εΰργι άλλο μέσον ε ισαγωγής 
ε ί; τό μέγαρον τ ή ;  όδοΰ Π χΰέν 'κατά συν- 
επειαν άπεφάσισε νά ένεργήσν) 6 ίδ ιο ;, δ
π ω ;  μή άπολέσϊ) τό κέρδο; τ ή ;  απέναντι 
τοΰ φίλου του θέαεω; αύτοΰ καί τήν κτη- 
θεϊσαν έπιοοοήν έπί τοΰ πνεύματος τοΰ 
νεαροΰ φοιτητοΰ. Τοιουτοτρόπως ήδύνατο 
νά έξακολουθή νά τόν καθοδηγή καί ποό 
πάντων  νά έπαγρυπννί πάντοτε  έπ' αύτοΰ.

Αί έφεσπερίδες τοΰ κυρίου δέ Λομποέ 
έπανελαυ.βάνοντο συχνότατα . Ό θεν  ήτο 
εΰκολον νά είσαχθή τ ις  είς αύτάς καί άν 
ό Μάξιμος είχε πεοισσοτέραν πείραν τοΰ 
κόσμου,αμέσως θά ένόει τήν ευκολίαν μεθ’ 
ής ήδύνατο νά συνδέσγ) σχέσεις. Πάντ·/) 
όμως άπειρος, ώ ; ήτο, ένόμισε μεγα κ α 
τόρθωμα τοΰ μαρκησίου δέ Βοννείλ, δτε 
οΰτο; πρωίαν τ ινά  ήλθε καί τφ  είπε μει- 
διών :

—  Ιδού, φίλε μου, Ιν προκλητήοιον 
έπ ’ ονόματί σου.

Ό  νεανία ; τό ήρπασεν άμέσω ;,  τά έ- 
ξήτασε, μή τολμών νά πιστεύσνι ε ί ;  το -  
σαύτην ευτυχ ίαν .

Καί δμω; ή πρόσκλησι; ήτο πραγμα- 
τικ,ή καί άπηυθύνετο πρός τόν κύριον Μά
ξιμον.

Ό  Κάρολο; παοετήρει τόν φίλον του 
μειδιών' ούτο; δέ μή δυνάμενος νά κρα- 
τήσγι τήν χαράν του, ένηγκαλίσθη τόν 
μαοκήσιον καί διά τών θερμότερων ένδεί- 
ξεων αγάπης έξέφρασεν α ύ τφ  τήν άκραν 
ευγνωμοσύνην του.

Η συναναστροφή εμελλε νά γείντ) τήν 
έσπέραν τ ή ;  έπομένη;.Μέχρι δέ τ ή ;  ώρα;, 
καθ ’ήν έπρόκειτο νά μεταβή αυτόθι ό 
Μάξιμος, κατε ίχετοΰπό  παραδόξου ταρα
χής καί δλο; έπύοεσσε'πρώτην ήδη φοράν 
έπί ζωής του δέν ήκουσε τ ί τ φ  ελεγεν ή 
μήτηρ του, ή τ ις  άνησυχοΰσα, δ ιότι εβλε- 
πεν αύτόν έν άσυνήθει καταστάσε ι ,  τ φ  έ- 
πεδαψίλευε πάσαν περιποίησιν.

Ό  νεανίας δέν γίκ,ουε, και μ,ίαν μ.όνγ)ν 
είχε σπουδήν, νά έξέλθϊ) καί ν ’ άναπνεύ-

σγ) πλέον έλευθέοως τόν άέοα' νά κινηθή 
έ'ω; δτου έ'λθγ) ή μακαρία σ τ ιγμή , καθ ’ήν 
θ’ άνοιχθώσιν αί θύραι τοΰ μεγάρου τοΰ 
κυρίου δέ Λομπρέ.

Τά πάν έ'ρχεται έπί τέλου ; κα ί α υτή  
ή περιποθητο; εύδαιμονία' ώστε έπήλθε 
καί ή άναμενομένη στ ιγμή , κ α τά  τήν ο
ποίαν ό Μάξιμο; ήδυνήθη τέλος ν’ άνέλ- 
θ'/1 τήν κλ ίμακα τοΰ άρχαίου μεγάρου 
καί νά είσαχθνί ε ί;  τ ά ;  αίθούσας του.

[Έ π ετα ι συνέχεια]. Π . Σ.

Α.  Γ . Κ Ω Ν ΣΤΑΝ ΤΙΝ ΙΔΟ Γ

Η ΑΠΟΓΟΗΤΕΥΕΙΣ ΤΟΥ Κ Υ Ρ  ΑΝΤΩΝΗ
Διήγημα πρωτότυπον.

Ό  κ ύρ -Ά ντώ νη ς  ήτο άνθρωπος ά γα -  
θός, ηλ ικ ίας τεσσαράκοντα εως τεσσαρά
κοντα πέντε έτών καί τό έπάγγελμα  δ ι
δάσκαλος. Ή  μεγάλη του άδυναμία ήτο  
γεΰμα καλόν καί ά ναπαυτ ική  κλίνη. Πάσα 
ώραια γυνή, ήν συνήντα ε ί ;  τόν τακτ ικόν  
μέχρι Μουνυχία ; περίπατόν του, διήγειρε 
τόν θαυμασμόν αύτοΰ.

Ή γ ά π α  τά ώραΐον φΰλον, ά λ λ ’ ούδέ - 
ποτε ήλθεν ε ί ;  συνάφειαν μ ε τ ’αύτοΰ , διότι 
κατείχετο υπό δειλίας τινός άνεζηγήτου.

—  Ή  ώραία γυνή , ελεγεν, είνε ώς τό 
οόδον, τό όποιον ευωδιάζει, άλλά  καί τό 
όποιον δύνατα ι τις νά οσφραίνηται καί 
ίίακράθεν.

Έφοβεϊτο ίσως τάς άχάνθας του !
Εΐν’άληθές δτι τό εξωτερικόν του, μ ε ι

δίαμα ειρωνείας καί οίκτου μάλλον ή 
συμπαθείας ήδύνατο νά προκαλέση. Ή  
περιβολή του πολύ συνετέλει είς τοΰτο . 
Καί δέν ήτο μέν ρυπαρός, ώ ; πολλοί τών 
συναδέλφων του, ά λ λ ’ αί ευρεΐαι περισκε- 
λ ιδ ε ; ,  τό μακράν έπανωφόριόν του, ά υα υ -  
ροΰ χρώματο;,  καί ό γ ιγά ντ ιο ς  φαιόχρου; 
π ϊλό ;  του, μέχρι τών ώτων κατερχόμενο;, 
παρουσίαζον εικόνα, ήτ ις  αδύνατον ήτο 
νά προσελκύσνι τό ευμενές βλέμμα, ούχί 
πλέον ώραίας, ά λ λ ’ οΰτε καί άσχημου 
γυναικός.

Ό  κύρ -Ά ντώ νη ς ,  u-έχρι τοΰδε τ ο υ λ ά 
χιστον ούδέποτε έπεζήτησε νά Ιλθγ) είς 
γάμου κοινωνίαν, κα ίτο ι συχνάκις ποοέ- 
τρεπεν είς τοΰτο τούς άγαμους έκ τών 
ευαρίθμων φίλων του. Είς δέ τούς προ- 
τρέποντας αύτόν άπεκρίνετο αε ίποτε μετά 
μειδιάματος :

— Θά ελθν) καί 'μένα ή σειρά μου.
Έ β α λ λ ε  βαθύν αναστεναγμόν καί δ ιε-

λογίζετο  μετριοπαθώς :
— Ποία ε ίν ’ έκείνη ποΰ θ’άγαπήσγ] έμέ 

τόν άσχημάνθρωπον ; Μήπως έγύρισε ποτέ 
καμμιά νά μέ ίδή

ΤΗτο μην Α πρ ίλ ιος  καί ό αγαθός δ ι
δάσκαλος έμέτοα διά τοΰ βραχυσκελοΰς 
διαβήτου τών κνημών του τήν άπό Μου- 
νυχίας είς Φάληρον άγουσαν. Ελαφρά 
π ο ν τ ιά ;  αύρα άνεροίπιζε τού ;  κροσσού; 
τοΰ θερινοΰ σαλίου του, οί δέ ρώθωνές του 
δ ιεστέλλοντο είσπνέοντες τήν έκ τής θα 
λάσσης άναδιδομένην οσμήν τοΰ ιωδίου.



Φαιδρόν ζ ίΰγος άλληλοκρατουμένων 
νεανίδων διήλθε πλησίον, πολύ πλησίον 
του καί άπομακρυνθέν μετά  τ ινο ;  σπου
δής ήρξατο καγχάζον.

Ό  κύρ -Ά ντώ νης ύπέθεσεν δτι δ ι ’ α ύ 
τόν έγέλων.

Είχίν άδικον.
Έ π ί  τής πλατε ία ς  λεωφόρου κατήρ- 

χετο, συρόμενον ΰπό ζεύγους εύρωστων 
μελανών ΐπ πω ν ,  όχημα πολυτελές , έν ώ 
κυρία τ ις ,  νωχελώς έξηπλωμένη, έθεάτο 
τάς τελευτα ία ς  ακτ ίνας τοϋ δπισθεν τών 
όοέων τής Σαλαμΐνος δύοντος ήλιου. Έκ 
τύχης έ'ρριψεν αυτη  έπί τοϋ ήμετέρου δ ια 
βάτου βλέμμα άδιάφορον, ά λ λ ’ οπερ άπέ- 
συρίν αύθωρεί καί έγένετο αφανής είς τήν 
καμπήν τής λεωφόρου.

Ό  ήλιος έκρύπτετο ήδη καί ό κύρ -Ά ν- 
τών·/ις προχωρήσας έσκέπτετο νά δώστ) 
πέρας είς τον περίπατόν του, δτε βλέπει 
μακρόθεν κυρίαν τ ινά  μόνην, βραδέως π ε 
ριπατούσαν καί,  ώς φα ίνετα ι,  εΰρίσκουσαν 
ήδονήν είς τόν κατά  μόνας,παοά τό φλοι- 
σβίζον κϋμα, περίπατον τοϋτον.

—  "Ας προχωρήσω άκόμν) ολίγον, διε- 
λογίσθη καί άδιφόρως κινών τήν ρ άβδον 
του, προύχώρησε βήματά τ ινα .

Ά λ λ ’α ίφνης, ή έ'μφυτος α ύ τψ  συστολή 
ΰπερίσχυσε τοϋ στιγμ ια ίου θάρρους του 
καί έξ άποστάσεως τριάκοντα βημάτων 
Ικαμε μεταβολήν τοσοϋτον άδεξίως, ώστε 
κατέρριψε τήν ράβδον του, ή τ ις  περιεπλέ- 
y θyj μεταξύ τών κνημών του. Καταπόρ- 
φυρος έκ συστολής άνήγειρεν αυτήν καί 
έξνικολούθ·/ισε τόν δρόμον του άντιστρό- 
φως.

Ά λ λ ’ ώ τής έκπλήξεως t
Είς τά  ώ τά  του άντήχησεν ή φωνή τής 

έρχομένης γυναικός, γλυκε ία , δ ιαυγής, 
άργυρόηχος, καλοϋσα αύτόν όνομαστί.

Ή δύνατο  νά μή στραφή ;
Έ σ τ ρ ά φ η .
Ή  κυρία, κα ίτο ι μακράν ετ ι εΰοισκο- 

μένη, Ιρριψεν έπ ’ αύτοϋ βλέμμα χάριεν, 
έμειδίασε καί έν άκαρεί άπέστρεψε τό πρό
σωπον πρός τήν θάλασσαν, έκφοάζον δ ι
σταγμόν τ ινα .

Ό  κύρ -Ά ντώ νη ς ,  ύπό τήν μάγον γοη 
τε ίαν  τοϋ ακαριαίου, άλλά  μειδιώντος καί 
εύμενοϋς βλέμματος έκείνου δ ιατελών , έ- 
καρφώθη, ούτως είπεϊν , είς τήν θέσιν του. 
Μυρίαι σκέψεις άπησχόλουν τόν έγκέφα- 
λόν του.

— Ποία νά εινε ; τ ί  μέ θέλει ; διελο- 
γίζετο , καί παρήγορος μειδιώσα έλπίς 
διέλαμψεν έν α ύ τφ .  Μοί φα ίνετα ι δτ ι κ ά 
που 2χω ίδεΐ καί άλλοτε αύτήν  τήν γ υ 
να ίκα , έσκέφθη, ά λ λ ’ εινε δυνατόν νά συ- 
νεκίνησα έγώ ποτέ καρδίαν γυναικός ; Ή -  
πατήθην ίσως, προσέθετο μετά  μικρόν 
καί προύχώρησε.

—  Καλέ τ ί  ακαταδεξ ία  ! έπανέλαβε 
καί αυθις ή γυνή χαριέντως.

Ό  κύρ -Ά ντώ νης  έστράφη καί δεύτερον.
Ή  άγνωστος ειχεν ήδη πλησιάσει.
Ο φίλος μας παρετήρησεν εΰσωμον γ υ 

να ίκα  μελανείμονα, νεαράν ετ ι ,  είς τούς 
οφθαλμούς τής όποιας άντηνακλώντο  αί 
ΰσ τα τα ι  ά ντα ύγε ια ι  τοϋ λυκαυγοϋς.

—  Τί με θέλετε, κυρία ; ένόμισεν δτι 
έπρόφερεν ό κύρ -Ά ντώ νης καί οί οφθαλ
μοί του έσκοτίσθησαν . . .

"Οταν συνήλθεν έκ τής έκπλήξεως, ή 
μελανείμων γυνή , ρίπτουσα έπ ’αύτοϋ τε- 
λευταΐον βλέμμα καί μειδίαμα, εκαμπτε 
ταχυποροϋσα γωνίαν τ ινά  παρακειμένης 
οικίας.

Μύχιόν τ ι  αίσθημα καί κνάκτησις θάρ
ρους, πρόσθες καί πεοιέργειά τις , ύπηγό- 
ρευσαν αύτώ  ν’ άκολουθήσ/j τά  ίχνη τής 
αγνώστου. Ό θεν ,  λαβών τά  κα τά λληλα  
μέτρα, δπως καταστ-7) αφανής, διηυθύνθη 
κατόπ ιν  τής ώραίας έκείνης, τό βλέμμα 
τής όποιας τοσοϋτον σάλον διήγειρεν είς 
τό στήθος του.

Τό έπε'λθόν σκότος έβοήθει τούς σκο
πούς του καί προεφύλασσεν αύτόν.

Ή ναγκάσθη  νά έπιταχύννι τό βήμα, 
ποοσκόπτων είς τά  έπί τής όδοϋ χ α λ ί 
κ ια , διότι ή καταδιωκομένη, χωρίς βε
βαίως νά μαντεύγι δτι ακολουθείται ύπό 
κατασκόπου, έτάχυνε τήν πορείαν της.

— Θά μάθω ποϋ κατοικεί,  δ ιελογί- 
ζετο ό άγαθός διδάσκαλος, καί άν είνε 
άνύπανδρος ή καί χήρα Ιστω, θά λάβω 
τήν τόλμην νά τήν ζητήσω  είς γάμον. 
Είνε ή μόνη γυνή, ή τ ις  μέ συνεκίνησε το
σοϋτον, είνε ή μόνη γυνή , ήτ ις  μέ ή τέ -  
νισε τοσοϋτον εύμενώς’ ίσως δέ διά τοϋ 
τρόπου της τούτου έπιδιώκει τήν φ ιλ ίαν , 
τήν αγάπην  μου, ίσως . . .

Ή  τελευτα ία  αυτη  σκέψις λ ίαν έκολά- 
κευσεν αύτόν.

Διήλθον διαφόρους οδούς.
Ή  άγνωστος προεπορεύετο κατά  έ ν α 

τόν εως έκατόν πεντήκοντα βήματα.
Διό ένόμισεν ό διδάσκαλος δτι έστράφη 

καί έκάλεσεν αύτόν, ώς έκ τούτου έπέ- 
σπευδεν έ'τι μάλλον τό βήμα.

Παρά φανόν τ ινα  αεριόφωτος, ή μ ελα 
νείμων κυρία εστη καί εκρουσε τήν θύραν 
μονορόφου οικίας καλοϋ έξωτερικοϋ.

Ό  κύρ -Ά ντώ νης έ'στη ώσαύτως όπι
σθεν τής γωνίας τοϋ τετραγώνου, καί δτε 
ήκουσε κλειομένην τήν θύραν, έν ή είσ
ήλθεν ή άγνωστος, έξεκίνησε μέ παλλο -  
μένην καρδίαν έκ τής συγκινήσεως.

Έ πλησ ίασε .
Τά παραθυρόφυλλα ήσαν κλειστά, ούχί 

δαως καί τά  ύαλοπλα ίσ ια .
Έ ν  τϊ5 αίθούσγ) υπήρχε φώς.
*0 κύρ -Ά ντώ νης διήλθεν άψοφητί καί 

δέν άντέσχεν είς τόν πειρασμόν νά ρίψϊ) j 
εν βλέμμα, διά τών ρωγμών τών παρα- | 
θύρων Ι'στω, ν ’ άκούσνι άπαξ  ετι τήν το- | 
σοϋτον ήδέως πλήξασαν τά  ώ τά  του φω
νήν. Ά λ λ ’ ώ τής κακοδαιμονίας τοϋ κα- | 
λοϋ διδασκάλου ! Ά ν τ ί  τής γλυκείας φ ω 
νής, ήν άνέμενε ν’ άκούσν), γέλωτες  όμα- 
δόν αντήχησαν καί έν μέσιρ αύτών ήκοΰ- j 
σθη τό τέλος τής  διηγήσεως τής α γ νώ 
στου κυρίας :

—  Ά κοϋς έκεϊ, νά τόν πάρω γ ιά  τόν 
Ά ν τ ώ ν η  μας ! . . .

Ό  κύρ -Ά ντώ νης  έν πλήοει απογοητεύ
σει, ένόησε περί τίνος πρόκειται καί ελα - 
βε τήν πρός τό οίκημά του άγουσαν . . .

Α . Γ . Κ.ΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗ2.

Σ Γ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Ο Ν Τ Α Ι

είς τά «Έχλεχτά Μυθιστορήματα», χατά πασαν έ- 
ποχήν, Οπολογιζομέιης τής έτησία^ συνδρομής είς 104 
φύλλα, —

Τόμοι «Εχλεχτών Μυθιστορημάτων» των έτών 
Α ',Β ’,Γ'' χαί Δ' δεδεμένοι στερεώτατα χαί χομψότατα 
πωλοϋνται έν τω γραφείω ήμών. Έπίσης ούλλα τών 
• Εχλεχτών Μυθιστορημάτων» τοΰ Α1 Β ’ χαι Γ “Ε 
τους πρός λεπτά 20 έκαστον, τοϊ 8έ Δ' xa't Ε’ πρός 
λεπτά 10.

La Saison
(Η ΕΠΟΧΗ)

ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΝ ΤΩΝ ΚΥΡΙΟΝ

Δ Υ Ο  Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ  Δ Ι Σ  Τ Ο Ϊ  Μ Η Ν Ο Σ

Προ!) τ η  ε κ δ ο σ ι ς  : 24 άριθμοί περιέχον- 
τες πλέον τών 2000 σχεδίων διά -ά ντα  τά Αν
τικείμενα τοΰ καλλωπισμού τών Κυριών, δι’ ά- 
σπρόρρουχα, ένδΰματα κορασίων, παίδων, άσπρόρ- 
ρουχα, ένδΰματα άνίρών καί νεανίσκων, οθό- 
νας κλίνης, τραιτέζης, καλλωπισμού κτλ . Πάντα 
τά εΓίη έργασίας τών Κυριών.

12 πίνακες περιίχοντες, πλήν πολλών Υπο
δειγμάτων κεντήματος, άρχικά στοιχεία, μονο
γράμματα κτλ. τουλάχιστον 200 σ/ήματα φυ
σικού μεγέθους καί πλέον τών 400 σχεδίων κεν
τήματος, soutache κττ.

Τ ίμ » )  σ υ ν δ ρ ο μ έ ς  ά π λ ή ς  έ κ δ ό σ ε ω ς  :

Διά τάς ’Αθήνας : έξάμηνος δρ. 5. Έ τησία δρ. 10 
Δια τάς Ιπαρχίας » » 6. » » 12

" Ε κ δ ο σ ι ς  π β λ υ τ ε λ η ς  : περιέχουσα
πάντα τ ’ άνωτίρω προς τούτοις δέ 36 εικόνας 
συρμών χρωματισμένες κατ’ έτος.

Τ ιμ ή  σ υ ν δ ρ ο μ έ ς  π ο λ υ τ ε λ ο ύ ς  έ κ δ ό σ ιω ;

Διά τάς ’Αθήνας 1 έξίμν,νος ίρ . 10. Έ τησία  δρ.20 
Διά τάς Ιπαρχίας >: 24» » 12. » 

ΣΥΝΛΡ0ΜΗΤΑΙ ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΟΙ

έγγράφονται έν τώ γοα^είω Λιιών.

ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΣ Ε Υ Κ Α ΙΡ ΙΑ

Έ ν τφ  γραφείω ήμών Υπάρχει χειρόγραφος 
κατάλογος Μυθιστορημάτων, δεδεμέν ν τών πλεί- 
στων, τοΰ Δουμα, Μοντεπέν, Ρισβοΰργ, Βελώ» 
Τεράϊλ, κτλ. Τά μυθιστορήματα ταϋτα  άποτε- 
λοΰσιν αληθή Μυθιστορηματικήν Βιβλιοθήκην, πω- 
λοΰνται δέ εί’τε δλα όμοΰ η καί χωριστά. Με
ταξύ τών μυθιστορημάτων τούτων Υπάρχει Ολό
κληρος ή σειρά τών «Δραμάτων τών Παρισίων», 
συμπεριλαμβανομένης καί τής ο'Ωραίας Άνθοκό- 
μου». κα ί πλεΐστα ά’λλα σπάνια κβί δυσεύρετα 
μυθιστορήματα.

Α Γ Γ Ε Λ Λ Ε Τ Α Ι

παν βιβλίον άποστελλόμενον προς τήν Διεΰθυνσιν

01 έπιθυμοΰντες νά δημοσιεύσωσι πλέον ή α- 
παξ τήν άγγελίαν τοΰ άποστελλομένου βιβλίου, 
συναποστέλλουσι καί 50 λεπτά  St’ έκαστον στί
χον καί δ. έκάστην δημοσίευσιν.


